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Da sempre, il nostro obiettivo 
è garantire ai nostri clienti un servizio 
di qualità, di grande artigianalità, al 
miglior prezzo di mercato possibile.

Depuis toujours, notre objectif est 
de fournir à nos clients un service de 
qualité, de fabrication artisanal, au 
accessible au meilleur qualité/prix du 
marché.

Votre succès, notre fierté

Il vostro 
successo
è il nostro
orgoglio
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BEAUTY STAR ha nel proprio 
DNA la sperimentazione di 
nuove forme di comunicazione, 
la velocità di inserirsi in canali 
nuovi con idee semplici ed 
efficaci, la capacità di adeguarsi 
al vento delle mode, l’elasticità 
di introdursi in nicchie di 
mercato emergenti. Tutto questo 
senza mai tradire le sue origini 
artigianali, il piacere per il  
design, la ricercatezza delle 
scelte tecnologiche.

La linea d’arredo New York New 
York si ispira al vibrante mood 
della grande mela, rispondendo 
alle esigenze della nostra epoca, 
sempre alla ricerca di elementi 
distintivi che rendano il proprio 
salone più autentico e 
comunicativo. Dai magazzini 
industriali di Brooklyn ai loft più 
modaioli di Manhattan, la linea 
New York New York, dall’anima 
estroversa e stravagante, si 
rivolge ad una clientela 
alternativa, rock e mondana.

La linea d’arredo Stella B vuole 
essere la proposta giovane e per 
i giovani. Testimonial del marchio 
è Nicola Amato Cò è pieno di 
energia e creatività perché essere 
STELLA B vuole dire libertà di 
esprimere le proprie passioni e 
soprattutto di esprimere il tuo 
stile.

BEAUTY STAR tire dans son ADN 
l’expérimentation de nouvelles formes de 
communication, la rapidité de s’intégrer 
dans de nouveaux canaux grâce à des 
idées simples et e icaces, la capacité de 
s’adapter aux nouvelles tendance de la 
mode et du Design, l’élasticité de pénétrer 
dans des niches de marché émergentes. 
Et tout cela sans jamais trahir ses origines 
artisanales, le plaisir de la création, la 
recherche des choix technologiques.

La ligne d’ameublement New York New York 
est inspirée du mood vibrant de la Big apple. 
Elle répond aux exigences de notre époque, 
constamment à la recherche d’éléments 
qui la distinguent et rendent le salon plus 
authentique et communicatif. Des entrepôts 
industriels de Brooklyn aux loft les plus en 
vogue de Manhattan, la ligne New York New 
York, à l’âme extrovertie et extravagante, 
s’adresse à une clientèle alternative, rock et 
mondaine.

La ligne d’ameublement Stella B se veut 
jeune, et elle s’adresse aux jeunes.
Le représentant de la marque est Nicola 
Amato Cò: plein d’énergie et de créativité, 
car STELLA B c’est la liberté d’exprimer ses 
passions, et surtout son style.
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Tre linee
un unico
obiettivo

01_Salone by BeautyStar

Salon by BeautyStar

02_Ligne New York

Ligne Eco Métropolitaine

03_Les nouvelles stars de la coiffure pour Stella B

Nicola Amato Cò pour Stella B

FORME E IDEE CHE CONIUGANO QUALITÀ, 
FUNZIONALITÀ E SOPRATTUTTO BELLEZZA.
Des formes et idées qui associent qualité, 
fonctionnalité et surtout beauté.

Trois lignes
uniques au style 
exclusif. 

M & Y Parrucchieri - Scandiano di Reggio Emilia (Italy)
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Nell’aprile 2018 è stata formata 
una nuova entusiasmante 
collaborazione tra Belvedere 
e Maletti Group, noto come 
Belvedere-Maletti.  

Due Leader di mercato          uniscono le forze per offrire il meglio al tuo salone! 
Deux leaders du marché           unissent leurs forces pour offrir le meilleur à votre salon!

Nella foto: Horst Ackermann - Belvedere e Danilo Maletti - Gruppo Maletti 
Sur la photo: Horst Ackermann - Belvedere et Danilo Maletti - Gruppo Maletti

Da questa nuova unione nasce NewYork Collection che 
ha portato lo stile italiano nei saloni di tutti gli Stati Uniti, 
Messico e Canada, oltre a fornire all’Europa una linea di 
prodotti specificamente progettata insieme.  
Una linea completamente innovativa tutta con  
materiali EcoGreen. 

Avril 2018 a vu la naissance de la nouvelle collaboration 
enthousiasmante de Belvedere et Maletti Group, sous le 
nom de Belvedere-Maletti.
Cette nouvelle union a donné naissance à NewYork 
Collection, qui a amené le style italien dans les salons de 
tous les États-Unis, du Mexique et du Canada, mais a 
aussi fourni à l’Europe une ligne de produits spécia-lement 
conçue ensemble. 
Une ligne innovante, entièrement conçue à partir de 
matériaux EcoGreen.
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COD. A7121       

Soho* 
# 100 cm & 50 cm  " 80 cm   Kg 75

Reception in nobilitato effetto legno con piano  
frontale in ferro con calamina,  
verniciato trasparente.

Caisse accueil en particules de bois stratifié avec 
façade en fer et calamine, vernis transparent.

COD. A1799      

Queens* 
# 230 cm & 37 cm  " 70 cm   Kg 18

Espositore a 5 mensole in ferro con calamina,  
verniciato trasparente.

Présentoir à 5 étagères en fer et calamine, vernis 
transparent.

* 	
Saldature evidenti e ossidazioni color ruggine rappresentano una caratteristica estetica delle parti in metallo della linea NY		

	 Les soudures visibles et les oxydations couleur rouille représentent une caractéristique esthétique des parties en métal de la ligne NY
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COD. A1800   

Brooklyn*
# 230 cm & 40 cm  " 70 cm   Kg 95

Specchiera centrale doppia in ferro con calamina, 
verniciato trasparente. 
Pianetto con porta Phon e prese elettriche.

Miroir central double en fer et calamine, vernis 
transparent.
Avec support de sèche-cheveux et prises  
électriques.

COD. A32B21    

Harlem* 
# min 90  max 103 cm & 60 cm  " 57 cm   Kg 14,5

Poltrona girevole a pompa idraulica con freno, 
struttura in ferro con calamina, verniciato  
trasparente, braccioli in rovere  massello verniciato 
trasparente.
Sedile extra comfort con cinghie elastiche, cuscino 
schienale sfoderabile con fissaggio a zip, cuscino 
sedile sfoderabile con fissaggio a velcro.
Piede realizzato in ferro con calamina 
a pompa idraulica frenante escursione 150 mm.

Fauteuil pivotant à pompe hydraulique avec frein, 
structure en fer et ca-lamine, vernis transparent, 
accoudoirs en rouvre massif vernis transpa-rent.
Siège ultra confort avec brides élastiques, coussin 
de dossier déhoussable avec fixation à fermeture 
éclair, coussin de siège déhoussable avec fixa-tion 
à velcro.
Pied réalisé en fer et calamine à pompe hydraulique 
freinante, jeu de 150 mm.

BASE PASSEPARTOUT 
A3784

BASE A RAZZE  
A999FERRO

* 	
Saldature evidenti e ossidazioni color ruggine rappresentano una caratteristica estetica delle parti in metallo della linea NY		

	 Les soudures visibles et les oxydations couleur rouille représentent une caractéristique esthétique des parties en métal de la ligne NY
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COD. A1798  

Greenwich*
# 230 cm  " 70 cm   Kg 35

Specchiera a muro in ferro con calamina,  
verniciata trasparente, mensola porta Phon.

Miroir mural en fer et calamine, vernis transpa-
rent, étagère pour sèche-cheveux. 

COD. A32B31    

Broadway* 
# min 78  max 93 cm & 58 cm  " 58 cm   Kg 18

Struttura in tubo di ferro con calamina, verniciato  
trasparente, sedile in legno curvato con Pu espanso e 
rivestito in skai. Schienale in legno curvato con Pu espanso 
e rivestito in skai. Finitura posteriore effetto legno.  
Piede con pompa idraulica frenante con escursione 150 
mm inserto base in lamiera e carterature in ABS opaco 
(satinato)

Structure tubulaire en fer et calamine, vernis transparent, 
siège en bois recourbé avec PU expansé et revêtu de skaï.
Dossier en bois recourbé avec PU expansé et revêtu de 
skaï. Finition arrière effet bois.
Pied à pompe hydraulique freinante avec jeu de 150 mm, 
insert base en tôle et coffrage en ABS opaque (satiné)

BASE PASSEPARTOUT 
A3784

BASE A RAZZE  
A999FERRO

COD.A3004 

Garmet*
# 18 cm  & 20 cm  " 40 cm

Poggia piedi in ferro con 
calamina, saldature e 
molature a vista. 
 
Repose-pieds en fer et 
calamine, soudures et 
meulages apparents.

* 	
Saldature evidenti e ossidazioni color ruggine rappresentano una caratteristica estetica delle parti in metallo della linea NY		

	 Les soudures visibles et les oxydations couleur rouille représentent une caractéristique esthétique des parties en métal de la ligne NY
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COD. A4M02       

Bay Ridge* 
# 98 cm & 115 cm  " 60 cm   Kg 65 
 
Lavatesta con struttura in 
ferro trattato anticorrosione, 
verniciato nero opaco, braccioli 
in rovere massello verniciato 
trasparente. 
Sedile extra comfort imbottito 
con rivestimento in skai.

Bac de lavage avec structure en 
fer traité anti-corrosion, vernis 
noir opaque, accoudoirs en  
rouvre massif vernis transparent.
Siège ultra confort rembourré 
avec revêtement en skaï.

COD. A32B41      

Liberty* 
# 87 cm & 67 cm  " 64 cm   Kg 16

Struttura in tubo di ferro verniciato nero opaco. 
Sedile extra comfort imbottito con rivestimento 
in skai e bordatura a contrasto.
Piede con pompa idraulica frenante 
con escursione 150 mm inserto base in lamiera 
e carterature in ABS opaco (satinato). 
Structure tubulaire en fer vernis noir opaque.
Siège ultra confort rembourré avec revêtement 
en skaï et bordure en contraste.
Pied à pompe hydraulique freinante avec jeu de 150 
mm, insert base en tôle et coffrage en ABS opaque 
(satiné).

BASE PASSEPARTOUT 
A3784

BASE A RAZZE  
A999FERRO

* 	
Saldature evidenti e ossidazioni color ruggine rappresentano una caratteristica estetica delle parti in metallo della linea NY		

	 Les soudures visibles et les oxydations couleur rouille représentent une caractéristique esthétique des parties en métal de la ligne NY
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COD. A1801   

Bronx* 
# 80 cm & 60 cm  " 220 cm   Kg 60

Tavolo centrale in ferro con calamina 
verniciato trasparente, e piano in laminato 
effetto legno**, completo di porta Phon.

Table centrale en fer et calamine vernis 
transparent, plan stratifié effet bois**,  
support de sèche-cheveux inclus.
.

COD. A5615  

Manhattan* 
# 40 cm " 30 cm   Kg 3,5

Specchio con supporto autoportante in 
ferro con calamina verniciato trasparente.

Miroir avec support autoporteur en fer et 
calamine vernis transparent.
   

COD. A8016  

Coney Island* 
# 85 cm & 40 cm  " 35 cm   Kg 26

Carrello in nobilitato effetto rovere  
e ferro con calamina verniciato  
trasparente. Piano estraibile 
porta Phon e porta ferri,  
quattro cassetti e 
ruote speedy.

Chariot en particules de bois stratifié effet 
rouvre, fer et calamine vernis transparent.
Plan amovible de support  
de sèche-cheveux et accessoires,  
quatre tiroirs et roulettes speedy.

Pianetto estraibile 
porta Phon e porta ferri. 

Support de sèche-cheveux 
amovible et support pour 
accessoires.

Porta Phon estraibile 
 
Porte-sèche-cheveux 
amovible

** Top effetto LEGNO: 
taglio ondulato spessore 4 cm 
taglio lineare spessore 2,5 cm 

** Top effet BOIS: coupe ondulée 
4 cm d’épaisseur, coupe linéaire 
2,5 cm d’épaisseur

* 	
Saldature evidenti e ossidazioni color ruggine rappresentano una caratteristica estetica delle parti in metallo della linea NY		

	 Les soudures visibles et les oxydations couleur rouille représentent une caractéristique esthétique des parties en métal de la ligne NY
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COD. A1796       

Chelsea* 
# 80 cm & 30 cm  " 110 cm   Kg 20

Consolle a muro in ferro con calamina verniciata 
trasparente e piano effetto legno** con porta 
Phone.

Console murale en fer et calamine, vernis 
transparent, plan stratifié effet bois** et support 
de sèche-cheveux.
 

 Bowery 
cm 67 x 100   Kg 19 

Specchio con illuminazione LED incorporata, 
profilo in ferro verniciato nero.

Miroir avec éclairage LED incorporé,  
profil en fer vernis noir.

COD. A1803    

Melrose 
# 35 cm & 25 cm  " 80 cm   Kg 9,5

Espositore a parete componibile in  
nobilitato effetto legno. 

Présentoir mural composable en particules 
de bois effet bois.

COD. A1802     

Astoria Box* 
expo A # 23 cm & 23 cm  " 23 cm   Kg 3,2
expo B # 23 cm & 25 cm  " 30 cm   Kg 3,2	

Elementi espositivi modulari componibili in ferro 
con calamita, verniciato trasparente, in due 
diverse misure.

Éléments d’exposition modulaires, composables, 
en fer et calamine, vernis transparent.  
Existe en deux tailles.

Porta Phon estraibile 
Porte-sèche-cheveux amovible

**Top effetto LEGNO: 
taglio ondulato spessore 4 cm taglio 
lineare spessore 2,5 cm 
** Top effet BOIS:
coupe ondulée 4 cm d’épaisseur, 
coupe linéaire 2,5 cm d’épaisseur

* 	
Saldature evidenti e ossidazioni color ruggine rappresentano una caratteristica estetica delle parti in metallo della linea NY		

	 Les soudures visibles et les oxydations couleur rouille représentent une caractéristique esthétique des parties en métal de la ligne NY
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01_Poltrona Charme Reclinabile /Fauteuil Charme inclinable

Fauteuil 
de travail
Le poltrone, fulcro del salone, sono 
fondamentali sia per lo stile che donano 
as esso, sia per il grado di comfort che 
offrono alle clienti e al parrucchiere.

Les fauteuils sont le cœur du salon:  
ils sont essentiels pour le style qu’ils 
lui donnent, mais aussi pour le confort 
qu’ils offrent aux clientes et au coiffeur.

Il vero lusso è dare vita 
alle proprie passioni

Le vrai luxe,  
c’est faire vivre ses passions



 

Anita  COD. A32A51

# min 84/max 96 cm  & 65 cm  " 70 cm   Kg 24

Poltrona da lavoro girevole
Struttura in poliuretano con inserto metallico.
Rivestimento in Skay. 
Disponible con base Cro block, Disco block e Qua 
block.

Fauteuil de travail pivotant
Structure en polyuréthane avec insert métallique.
Revêtement en skaï.
Disponible avec base Cro block, Disco block et Qua 
block.

BASE DISCO BLOCKA799DBL BASE CRO BLOCKA499CBL

 

Anita Recli  COD. A32A41

# min 99/max 110 cm  & 67 cm  " 70 cm   Kg 24

Poltrona da lavoro reclinabile e girevole con 
appoggiapiedi.
Appoggiatesta regolabile. 
Struttura in poliuretano con inserto metallico.
Rivestimento in Skay.
Disponible con base Disco block e Qua block.

Fauteuil de travail inclinable et pivotant avec  
repose-pieds.
Appuie-tête réglable.
Structure en polyuréthane avec insert métallique.
Revêtement en skaï.  
Disponible avec base Disco block et Qua block.

BASE QUA BLOCKA998QBL
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FAUTEUILS DE TRAVAIL

26 27

FAUTEUILS DE TRAVAIL

 

Moon Recli  COD. A32881R

# min 100/max 111 cm  & 61 cm  " 90 cm   Kg 13

Poltrona da lavoro reclinabile e girevole con 
appoggiatesta regolabile. 
Struttura in poliuretano con inserto metallico.
Rivestimento in Skay.
Disponible con base Disco block e Qua block.
 
Fauteuil de travail inclinable et pivotant avec appuie-tête 
réglable.
Structure en polyuréthane avec insert métallique.
Revêtement en skaï.
Disponible avec base Disco block et Qua block.

 

Charme Recli  COD. A32431

# min 104/max 114 cm  & 65/86 cm  " 65 cm   Kg 10 

Poltrona da lavoro reclinabile e girevole con appoggiatesta 
regolabile. 
Struttura in poliuretano. Rivestimento in Skay. 
Disponible con base Cro block, Disco block e Qua block.
 
Fauteuil de travail inclinable et pivotant avec appuie-tête réglable.
Structure en polyuréthane.
Revêtement en skaï.
Disponible avec base Cro block, Disco block et Qua block.

 

Moon  COD. A32881

# min 79/max 90 cm  & 61 cm  " 61 cm   Kg 12

Poltrona da lavoro girevole
Struttura in poliuretano con inserto metallico.
Rivestimento in Skay. 
Disponible con base Cro block, Disco block e Qua 
block.

Fauteuil de travail pivotant
Structure en polyuréthane avec insert métallique.
Revêtement en skaï. Disponible avec base Cro block, 
Disco block et Qua block.

BASE QUA BLOCKA998QBL BASE DISCO BLOCKA799DBL BASE CRO BLOCKA499CBL

  

Charme  COD. A32331C  / COD. A32331008

# min 87/max 99 cm  & 65 cm  " 65 cm   Kg 10

Poltrona da lavoro girevole
Struttura in poliuretano. Rivestimento in Skay. 
Disponible con base Cro block, Disco block e Qua 
block.

Fauteuil de travail pivotant
Structure en polyuréthane.
Revêtement en skaï.
Disponible avec base Cro block, Disco block et Qua 
block

BASE QUA BLOCKA998QBL BASE DISCO BLOCKA799DBLBASE CRO BLOCKA499CBL
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FAUTEUILS DE TRAVAIL

Amelie  COD. A32A81A

# min 74 max 90 cm  & 67 cm  " 61 cm   Kg 11

Poltrona da lavoro girevole. Struttura in legno ed espanso.
Rivestimento in skay con piping e bottoni.
Disponible con base Cro block, Disco block e Qua block.

Fauteuil de travail pivotant.
Structure en bois et polyuréthane expansé.
Revêtement en skaï avec piping et boutons.
Disponible avec base Cro block, Disco block et Qua block

BASE QUA BLOCKA998QBL BASE DISCO BLOCKA799DBL BASE CRO BLOCKA499CBL

 

Artemisia  COD. A32801 / COD. A32321C /  COD. A32321008

# min 80/max 99 cm  & 71 cm  " 70 cm   Kg 12

Poltrona da lavoro girevole.
Struttura in poliuretano. 
Rivestimento in Skay. 
Disponible con base Cro block, Disco block e Qua block.

Fauteuil de travail pivotant.
Structure en polyuréthane.
Revêtement en skaï.
Disponible avec base Cro block, Disco block et Qua block

BASE QUA BLOCKA998QBL BASE DISCO BLOCKA799DBL BASE CRO BLOCKA499CBL
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FAUTEUILS DE TRAVAIL

 

Venezia COD. G/A32321008N

# min 48/max 60 cm  & 56 cm  " 62 cm   Kg 9,50

Poltrona da lavoro girevole.
Bracciolo plastica nero o alluminio.
Struttura in poliuretano con inserto in legno.
Rivestimento in Skay. 
Disponible con base Cro block, Disco block e Qua block

Fauteuil de travail pivotant.
Accoudoir en plastique noir ou aluminium.
Structure en polyuréthane avec insert en bois.
Revêtement en skaï.
Disponible avec base Cro block, Disco block et Qua block

BASE QUA BLOCKA998QBL BASE DISCO BLOCKA799DBL BASE CRO BLOCKA499CBL

 

Square COD. A3290C

# min 85 max 96 cm  & 64 cm  " 71 cm   Kg 19,5

Poltrona da lavoro girevole. Struttura in poliuretano 
flessibile. Rivestimento skay.
Disponible con base Cro block, Disco block e Qua block

Fauteuil de travail pivotant.
Structure en polyuréthane flexible.
Revêtement en skaï. Disponible avec base Cro block,  
Disco block et Qua block

BASE QUA BLOCKA998QBL BASE DISCO BLOCKA799DBL BASE CRO BLOCKA499CBL
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02 - Lavatesta Cleopatra / Bac de lavage Cleopatra

Bac De 
Lavage
Beautystar è una garanzia per acquistare 
i migliori  lavatesta per parrucchiere, 
pratico e comodo, con ampia codetta.

Beautystar est une garantie pour l’achat 
des meilleurs bacs de lavage pour 
coiffeurs: pratique et fonctionnel, équipé
d’une grande cuvette.

L’acqua è la materia della vita.  
E’ matrice, madre e mezzo.  
Non esiste vita senza acqua.

L’eau est la matière de la vie.
Elle est matrice, mère et moyen.
Sans eau, la vie n’existerait pas.
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La Codetta in ceramica 
studiata e personalizzata  
per lavorare in comodità con dimensioni 
più grandi.

Marcello Cleopatra New Almond
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La Cuvette en céramique 
conçue et personnalisée pour une 
plus grande commodité du travail grâce 
à sa grande taille XXL	
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BACS DE LAVAGE

3736SALONE ALESSANDRO CAVALLI_RE
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Marcello 
Marcello Pro Fix  COD. A4E61 
# min 98/max 106 cm  & 122 cm  " 70 cm   Kg 80 

Marcello Pro Relax  COD. A4E621 / COD. A4E62OTOL 
Marcello Pro Air Massage  COD. A4E631 / COD. A4E63OTOL 
# min 95/max 106 cm  & min 122/max165 cm  " 70 cm   Kg 80

	Lavatesta monoposto con telaio in acciaio zincato e poliuretano.
	1)	 Sedile ribaltabile 
		  (per accesso immediato per manutenzione e collegamenti.)
	2)	 Codetta grandi dimensioni colore bianca o nera
	3)	 Miscelatore antigoccia su richiesta
	4)	 Schienale con supporto lombare
	5)	 Pulsantiera ergonomica per operatore
	6)	 Piano appoggio prodotti su carter posteriore
	7)	 Ampia superficie di contatto a terra per allacciamenti idraulici
	8)	 Alzagambe elettrico nella versione Relax e Air massage
	9)	 Massaggio ad aria nella versione Air massage 
10)	OPZIONE “OTOL”: versione con alzagambe automatico

Bac de lavage une place avec structure en acier zingué et polyuréthane.
1)		 Siège inclinable (assure un accès immédiat pour 
		  l’entretien et les branchements)
2)		 Grande cuvette blanche ou noire
3)		 Mitigeur anti-gouttes sur demande
4)		 Dossier équipé de support lombaire
5)		 Clavier opérateur ergonomique
6)		 Étagère pour poser les produits sur le carter arrière
7)		 Grande surface de contact au sol pour les raccords hydrauliques
8)		 Repose-pieds rabattable électrique en version Relax et Air massage
9)		 Massage à l’air en version Air massage
10)	OPTION « OTOL » : version à repose-pieds rabattable automatique
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Cleopatra 
Cleopatra Pro Fix  COD. A4E64  
# min 98/max 106 cm  & 122 cm  " 70 cm   Kg 69 

Cleopatra Pro Relax  COD. A4E651 / COD. A4E65OTOL 
Cleopatra Pro Air Massage  COD. A4E661 / COD. A4E66OTOL 
# min 98/max 106 cm  & min 122/max165 cm  " 70 cm   Kg 80

	Lavatesta monoposto con telaio in acciaio zincato e poliuretano.
	1)	 Sedile ribaltabile 
		  (per accesso immediato per manutenzione e collegamenti.)
	2)	 Codetta grandi dimensioni colore bianca o nera
	3)	 Miscelatore antigoccia su richiesta
	4)	 Schienale con supporto lombare
	5)	 Pulsantiera ergonomica per operatore
	6)	 Piano appoggio prodotti su carter posteriore
	7)	 Ampia superficie di contatto a terra per allacciamenti idraulici
	8)	 Alzagambe elettrico nella versione Relax e Air massage
	9)	 Massaggio ad aria nella versione Air massage 
10)	OPZIONE “OTOL”: versione con alzagambe automatico

Bac de lavage une place avec structure en acier zingué et polyuréthane.
1)		 Siège inclinable (assure un accès immédiat pour 
		  l’entretien et les branchements)
2)		 Grande cuvette blanche ou noire
3)		 Mitigeur anti-gouttes sur demande
4)		 Dossier équipé de support lombaire
5)		 Clavier opérateur ergonomique
6)		 Étagère pour poser les produits sur le carter arrière
7)		 Grande surface de contact au sol pour les raccords hydrauliques
8)		 Repose-pieds rabattable électrique en version Relax et Air massage
9)		 Massage à l’air en version Air massage
10)	OPTION « OTOL » : version à repose-pieds rabattable automatique

FL
IP

-U

P SEAT 
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New Almond 
New Almond Relax  COD. A4H022OTOL

New Almond Air Massage  COD. A4H032OTOL

# min 101/max 112 cm  & min 130/max177 cm  " 72 cm   Kg 108

Lavatesta ad un posto: versioni 
RELAX (con alzagambe elettrico), 
AIR MASSAGE  
(con alzagambe elettrico e massaggio ad aria).
Struttura in metallo zincato. 
Codetta basculante in ceramica bianca o nera. 
Poltrona imbottita con espanso  
da lastra + inserti in legno multistrato. 
Massima estensione orizzontale. 
Alzata automatica. 
Bac de lavage une place : versions
RELAX (avec repose-pieds rabattable électrique),
AIR MASSAGE (avec repose-pieds rabattable 
 électrique et massage à l’air).
Structure en métal zingué.
Cuvette basculante en céramique blanche ou noire.
Fauteuil rembourré en plaque de polyuréthane  
expansé + inserts en bois multicouche.
Rallonge horizontale maximum.
Levage automatique.
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Artemisia Access Evo  
Artemisia Access Evo Relax  COD. A4E401 

Artemisia Access Evo Massage  COD. A4E391 

# min 85/max 119 cm  & min 128/max160 cm  " 63 cm   Kg 91
 
Lavatesta monoposto versione: 
RELAX (con alzagambe elettrico), 
AIR MASSAGE (con alzagambe elettrico e massaggio ad aria). 
Struttura interna in metallo zincato. 
Poltrona imbottita con espanso da lastra con inserto in legno multistrato,
bracciolo in poliuretano espanso.
Top rivestimento in skay. 
Carter posteriore in plastica bianca termoformata. 
Codetta reclinabile in ceramica bianco smaltata. 
Regolazione struttura lavaggio in altezza (+ 25 CM). 
 
Bac de lavage une place version :
RELAX (avec repose-pieds rabattable électrique),
AIR MASSAGE (avec repose-pieds rabattable
 électrique et massage à l’air).
Structure interne en métal zingué.
Fauteuil rembourré en plaque de 
polyuréthane expansé avec insert 
en bois multicouche, accoudoir en 
polyuréthane expansé.
Revêtement top en skaï.
Carter arrière en plastique blanc 
thermo-moulé.
Cuvette inclinable en céramique 
blanche émaillée.
Réglage hauteur structure bac  
de lavage (+ 25cm).

95 
cm

120 
cm
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Konka Access Evo 
Konka Access Evo Relax  COD. A4E251 

Konka Access Evo Massage  COD. A4E231

# min 85/max 119 cm  & min 125/max148 cm  " 62 cm   Kg 85 
 
Lavatesta monoposto versione: 
RELAX (con alzagambe elettrico), 
AIR MASSAGE (con alzagambe elettrico e massaggio ad aria). 
Struttura interna in metallo zincato. 
Poltrona imbottita con espanso da lastra e inserto in legno multistrato,
bracciolo in poliuretano espanso.
Top rivestimento in skay. 
Carter posteriore in plastica bianca termoformata. 
Codetta reclinabile in ceramica bianco smaltata. 
Regolazione struttura lavaggio in altezza (+ 25 CM). 

Bac de lavage une place version:
RELAX (avec repose-pieds électrique),
AIR MASSAGE (avec repose-pieds 
rabattable électrique et massage à l’air).
Structure interne en métal zingué.
Fauteuil rembourré en plaque de 
polyuréthane expansé et insert en 
bois multicouche, accoudoir en 
polyuréthane expansé.
Revêtement top en skaï.
Carter arrière en plastique blanc 
thermo-moulé.
Cuvette inclinable en céramique 
blanche émaillée.
Réglage hauteur structure bac 
de lavage (+ 25cm).
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Konka 
Konka Fix COD. A4E05  # min 96/max 104 cm & 125 cm " 75 cm  Kg 52
Konka Fix Slim COD. A4E29  # min 96/max 104 cm & 125 cm " 64 cm  Kg 51

Konka Relax COD. A4E041 / Konka Relax Slim COD. A4E301 

Konka Roller Massage COD. A4E01A  / Konka Roller Massage Slim COD. A4E26A 
Konka Air Massage COD. A4E03 # min 96/max 104 cm & min 125/max150 cm " 75 cm  Kg 62 
Konka Air Massage Slim COD. A4E241 
# min 96/max 104 cm  & min 125/max150 cm " 64 cm  Kg 61 
 
Lavatesta monoposto versioni FIX, 
RELAX (con alzagambe elettrico ), 
ROLLER MASSAGE (alzagambe elettrico e massaggio a rulli ), 
AIR MASSAGE (con alzagambe elettrico e massaggio ad aria). 
Struttura interna in metallo zincato. 
Poltrona imbottita con espanso da lastra + inserto in legno multistrato,
Bracciolo in poliuretano espanso (possibile versione con il bracciolo slim).
Top rivestimento in skay. Carter posteriore in plastica bianca termoformata. 
Carter zoccoli in acciaio inox lucido.
Codetta reclinabile in ceramica bianco smaltata. 

Bac de lavage une place versions FIX,
RELAX (avec repose-pieds rabattable électrique),
ROLLER MASSAGE (repose-pieds rabattable électrique et massage à rou-leaux),
AIR MASSAGE (avec repose-pieds rabattable électrique et massage à l’air).
Structure interne en métal zingué. Fauteuil rembourré en plaque de polyuréthane  
expansé + insert en bois multicouche,
Accoudoir en polyuréthane expansé  
(version avec accoudoir slim pos-sible).
Revêtement top en skaï. Carter arrière en plastique 
blanc thermo-moulé. Carter de socle en  
acier inox brillant. Cuvette inclinable  
en  céramique blanche émaillée.
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Diamond 
Diamond Wash Fix  COD. A4E17 # min 96/max 104 cm  & 127 cm  " 71 cm  Kg 51
Diamond Wash Fix Slim  COD. A4E34 # min 96/max 104 cm  & 127 cm  " 63 cm  Kg 50 
 

Diamond Wash Relax  COD. A4E181  - Diamond Wash Relax Slim  COD. A4E371 
 

Diamond Wash Roller Massage  COD. A4E15A  - Diamond Wash Roller Massage Slim  COD. A4E36A 
Diamond Wash Air Massage  COD. A4E161 # min 96/max 104 cm  & min 127/max151 cm  " 71 cm  Kg 57 
Diamond Wash Air Massage Slim  COD. A4E351 # min 96/max 104 cm  & min 127/max151 cm  " 63 cm  Kg 56

Lavatesta monoposto: 
versioni FIX, RELAX (con alzagambe elettrico), 
ROLLER MASSAGE  
(con alzagambe elettrico e massaggio a rulli ), 
AIR MASSAGE  
(con alzagambe elettrico e massaggio ad aria). 
Struttura interna in metallo zincato. 
Poltrona imbottita con espanso da lastra + inserto 
in legno multistrato. 
Top rivestito in skay . 
Carter posteriore in plastica bianca termoformata. 
Carter zoccoli in acciaio inox lucido. 
Codetta reclinabile in ceramica bianco smaltata.  

Bac de lavage une place:
versions FIX, RELAX (avec repose-pieds  
rabattable électrique),
ROLLER MASSAGE (avec repose-pieds  
rabattable électrique et massage à rouleaux),
AIR MASSAGE 
(avec repose-pieds rabattable  
électrique et massage à l’air).
Structure interne en métal zingué.
Fauteuil rembourré en plaque de  
polyuréthane expansé + inserts en  
bois multicouche.
Revêtement top en skaï.
Carter arrière en plastique blanc  
thermo-moulé.
Carter de socle en acier inox brillant.
Cuvette inclinable en céramique  
blanche émaillée.

Artemisia 
Artemisia Wash Fix  COD. A4E42 
# min 96/max 104 cm  & 127 cm  " 63 cm   Kg 50

Artemisia Wash Relax  COD. A4E43  
 

Artemisia Wash Roller Massage  COD. A4E44 
Artemisia Wash Air Massage  COD. A4E45 
# min 96/max 104 cm  & min 127/max151 cm  " 63 cm    Kg 62,5

Lavatesta monoposto: 
versioni FIX, RELAX (con alzagambe elettrico), 
ROLLER MASSAGE (con alzagambe elettrico e massaggio a rulli ), 
AIR MASSAGE (con alzagambe elettrico e massaggio ad aria). 
Struttura interna in metallo zincato. 
Poltrona imbottita con espanso da lastra + inserto 
in legno multistrato. 
Top rivestito in skay . 
Carter posteriore in plastica bianca termoformata. 
Carter zoccoli in acciaio inox lucido. 
Codetta reclinabile in ceramica bianco smaltata.  

Bac de lavage une place:
versions FIX, RELAX (avec repose-pieds rabattable électrique),
ROLLER MASSAGE (repose-pieds rabattable électrique  
et massage à rou-leaux),
AIR MASSAGE (avec repose-pieds rabattable électrique  
et massage à l’air).
Structure interne en métal zingué.
Fauteuil rembourré en plaque de  
polyuréthane expansé + inserts  
en bois multicouche.
Revêtement top en skaï.
Carter arrière en plastique 
blanc thermo-moulé.
Carter de socle en acier inox brillant.
Cuvette inclinable en céramique 
blanche émaillée.
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Satin Venezia 
COD. A4D02C / COD. A4D02008G7 / COD. A4D02008N 
# min 95/max 105 cm  & 110 cm  " 54 cm   Kg 39,50 

Lavatesta a un posto. Struttura in alluminio anodizzata 
protetta. Struttura interna in telaio metallo zincato. 
Codetta basculante bianca, bracciolo plastica nera o  
alluminio. Top rivestito in skay colorato o nero.

Bac de lavage une place.
Structure en aluminium anodisé protégée.
Structure interne avec châssis en métal zingué.
Cuvette basculante blanche. 
Revêtement top en skaï coloré ou noir.

Satin Domingo

Satin Charme

Satin Venezia

Satin Charme COD. A4D14 
# min 95/max 105 cm  & 64 cm  " 64 cm   Kg 40

Lavatesta a un posto. Struttura in alluminio anodizzata 
protetta. Struttura interna in telaio metallo zincato. 
Codetta basculante bianca. 
Top rivestito in skay colorato o nero.

Bac de lavage une place.
Structure en aluminium anodisé protégée.
Structure interne avec châssis en métal zingué.
Cuvette basculante blanche.
Revêtement top en skaï coloré ou noir.

Satin Domingo 
COD. A4D04008 / COD. A4D04C 
# min 95/max 105 cm  & 110 cm  " 64 cm   Kg 39

Lavatesta a un posto. Struttura in alluminio anodizzata 
protetta. Struttura interna in telaio metallo zincato.  
Codetta basculante bianca.  
Top rivestito in skay colorato o nero. 

Bac de lavage une place.
Structure en aluminium anodisé protégée.
Structure interne avec châssis en métal zingué.
Cuvette basculante blanche.
Revêtement top en skaï coloré ou noir.

Satin Domingo

Satin Venezia

Satin Charme



52 53

03 - Poltrona da barbiere Elvis Flip / Fauteuil de barbier Elvis Flip

Barber 
Shop
BeautyStar ha interpretato questo nuovo 
trend creando una linea barber ispirata 
alle vecchie botteghe, ma dal design 
moderno innovativo e funzionale. 

BeautyStar a interprété cette nouvelle 
tendance en créant une ligne barber 
inspirée des Barber Shops à l’ancienne, 
mais au design moderne, innovant et plus 
fonctionnel.

BeautyStar è alla continua ricerca 
di soluzioni tecniche ed estetiche, 
catturando la bellezza del passato.

BeautyStar est à la recherche per-
pétuelle de solutions techniques 
et esthétiques qui capturent la 
beauté du passé.



54 55

Elvis Flip COD. A3229BIC / COD. A3229NEC / COD. A3229BI008 / COD. A3229NE008

# min 106/max 124 cm & 125/160 cm  " 74 cm   Kg 65
 
Poltrona da uomo reclinabile e girevole.  
Base idraulica.  
Appoggiatesta.  
Appoggiapiedi. 
Braccioli imbottiti ricoperti in skai.  
Rivestimento skai
Appoggiapiedi con ribaltina 

Fauteuil pour homme inclinable et pivotant.
Base hydraulique.
Appuie-tête.
Repose-pieds.
Accoudoirs rembourrés  
revêtus de skaï.
Revêtement en skaï
Repose-pieds avec abattant.
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Easy Barber Wash COD. A7813INF

# min 92 cm & 50 cm  " 150 cm   Kg 84

Mobile tecnico con lavabo/lavatesta
Meuble technique avec lavabo/bac de lavage

EASY BARBER SHELVESEASY BARBER SHELVES SIMPLE

EASY BARBER SIMPLE EASY BARBER

Easy Barber 
Boiseriè    COD. A7813SUP 

Specchiera con boiserie 
Miroir avec boiserie  
# min 120 cm & 15 cm  " 150 cm   Kg 20     
Easy Barber 
Shelves    COD. A7813SUP

 
Specchiera con boiserie e mensole
Miroir avec boiserie et étagères

# min 120 cm & 15 cm  " 150 cm   Kg 21

S012

S073

VINTAGE

Disponibile  
in diverse 
essenze 

 
Disponible 

en plusieurs 
essences



BARBER
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Hot Caby Small 
# 26 cm & 32 cm  " 36 cm   Kg 6,3

Scaldasalviette a 45°c con lampada UVC  
germicida per salviette calde-umide.  
Colore marrone. 

Chauffe-serviettes à 45°C avec lampe UVC 
germicide pour serviettes chaudes et humides.

 

Elvis Stool  COD. S3450S

# min 55/max 75 cm & 48 cm  " 34 cm   Kg 5

Sgabello con base metallo cromato con ruote  
e pompa a gas. Rivestimento skay. 

Tabouret à base en métal chromé  
à roulettes et pompe à gaz.
Rivestimento skay. Revêtement en skaï.

Rebel Chic - Mirano di Venezia (Italy)
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04 - Specchiera Metal / Coiffeuse de salon Metal

Coiffeuse 
De Salon
Non basta uno specchio con cornice ed 
illuminazione per soddisfare le tutte le 
esigenze della coiffure. 
L’innovativa luce I-light è esattamente ciò 
di cui la cliente necessita:  
luce uniforme, solare, senza lampadine, 
che non generano calore.

Un miroir avec cadre et éclairage ne suffit 
pas à répondre à toutes vos exigences de 
coiffure.
La lampe innovante I-light est exactement 
ce dont la cliente a besoin:
une lumière uniforme, solaire, sans 
ampoules, qui ne génère pas de chaleur.

“Lo specchio è il lago in cui i nostri 
occhi cercano di fare i cigni. “ 
M. Cammarata

“ Le miroir est le lac dans lequel nos 
yeux tentent d’être des cygnes.”  
M. Cammarata 
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LED DOUBLE  NEWLED QUADRATA NEW

LED NEW

 

Led New  COD. A1782

# 190 cm & 26 cm  " 70 cm   Kg 26

Specchiera con illuminazione a LED. 
Pianetto portaphon

Coiffeuse de salon avec éclairage LED.
Support pour sèche-cheveux

 

Led Quadrata New COD. A1781

# 110 cm & 3,5 cm  " 110 cm   Kg 18

Specchiera con illuminazione a LED.

Coiffeuse de salon avec éclairage LED.

 

Led Double New COD. A1780

# 110 cm & 3,5 cm  " 230  cm   Kg 37

Specchiera con illuminazione a LED.

Coiffeuse de salon avec éclairage LED.

M & Y Parrucchieri - Scandiano di Reggio Emilia (Italy)
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Unique 1 Light COD. A1746

# 170 cm & 3 cm  " 80 cm   Kg 20

Specchiera ad un posto.  
Specchio incollato su vetro trasparente.  
Retroilluminazione a LED

Coiffeuse de salon une place.
Glace collée sur verre transparent.
Rétroéclairage LED.

 

Unique 2 Light COD. A1745

# 170 cm & 38 cm  " 80 cm   Kg 21,5

Specchiera a 1 posto.  
Struttura nobilitato bianco con espositore laterale.  
Specchio incollato su vetro trasparente.  
Piano alluminio.  
Retroilluminazione a LED

Coiffeuse de salon une place.
Structure en particules de bois  
blanche avec 
présentoir latéral.
Glace collée sur 
verre transparent.
Plan en aluminium.
Rétroéclairage LED.
Support pour sèche-cheveux

 

Dsplay COD. 1286MA

# 17,5 cm & 21,5 cm  " 36 cm   Kg 2,5

Appoggiapiedi in metallo cromato

Repose-pieds en métal chromé.

 

Dsplay COD. 1286MA

# 17,5 cm & 21,5 cm  " 36 cm   Kg 2,5

Appoggiapiedi in metallo cromato.

Repose-pieds en métal chromé.

 

Billy COD. A1710

# 170 cm & 3 cm  " 80 cm   Kg 36

Specchiera ad un posto.  
Specchio incollato su vetro trasparente.  
Piano alluminio tondo o squadrato.  
Retroilluminazione a LED

Coiffeuse de salon une place.
Glace collée sur verre transparent.
Plan en aluminium arrondi ou carré.
Rétroéclairage LED
Support pour sèche-cheveux
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METAL WHITE

METAL

METAL BLACK

RETRO DESK

 

Metal Reception COD. A17116

# 106 cm & 52 cm  " 133 cm   Kg 85

Reception frontale in metallo ossidato. 
Verniciata bianco lucido 
o nero opaco

Réception à façade en métal oxydé.
Vernis blanc brillant ou noir opaque.

 

Gold COD. A1806

# 180 cm & 21 cm  " 70/84 cm

Specchiera a parete color oro in metallo. 
Pianetto portaphon

Coiffeuse mural de salon  
en métal couleur or.  
Support pour sèche-cheveux

Option:  
HANDY pianetto 
HANDY petite étagère
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 Metal Expo 2p/3p 
# 84 cm & 28 cm  " 80 cm (2p)   Kg 25   COD. A66792

# 126 cm & 28 cm  " 80 cm (3p)   Kg 36    COD. A66793 

Espositore a parete opzione 2/3 moduli. 
Struttura interna in nobiltato idrofugo bianco. 
Struttura esterna in metallo trattato/ossidato  
MAL007 N. 
Piani espositivi in vetro extrachiaro temperato 
retroilluminati a Led.
     
Présentoir mural option 2/3 modules.
Structure interne en particules de bois hydrofuge 
blanc. Structure ex-terne en métal traité/oxydé 
MAL007 N.
Étagères d’exposition en verre extra-clair trempé, 
rétroéclairage LED.

  

Metal Single COD. A1776 
# 200 cm & 25 cm  " 100 cm   Kg 26

Specchiera ad un posto struttura cornice  
in metallo trattato ossidato MAL007 N. 
Staffe interne in metallo zincato. 
Specchio in sicurezza.  
Illuminazione retro specchio a LED.  
Piano in vetro extra-chiaro  
temperato retroilluminato a LED. 

Coiffeuse de salon une place, structure avec cadre  
en métal traité oxydé MAL007 N.
Étriers internes en métal zingué.
Miroir sécurisé.
Éclairage LED à l’arrière du miroir.
Plan en verre extra-clair trempé à rétro-éclairage LED.

 Metal Double  COD. A1767 
# 112 cm & 8 cm  " 230 cm   Kg 29   

Specchiera metallo trattato ossidato 
MAL007 N a due posti con  
illuminazione a LED

Coiffeuse de salon en métal traité oxydé
MAL007 N deux places avec éclairage LED

 

Metal Quadra  COD. A1778 
# 112 cm & 8 cm  " 112 cm   Kg 15

Specchiera metallo  trattato ossidato 
MAL007 N con illuminazione a LED 

Coiffeuse de salon en métal traité oxydé
MAL007 N avec éclairage LED.

 Carrello Metal COD. A8014 
# 88 cm & 40 cm  " 40 cm   Kg 34   

Carrello di servizio su ruote struttura in pet nero 
e frontali in metallo trattato ossidato MAL007 N
Portaphon estraibile.

Chariot de service sur roulettes, structure en PET 
noir et façades en métal traité oxydé MAL007 N
Support pour sèche-cheveux amovible.
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LA PAROLA AL PROF. ARCURI
CIRCA IL 50% DEI BATTERI
RISIEDE A TERRA. SANIFICARE 
LE CALZATURE ALL’INGRESSO 
VUOL DIRE ELIMINARE IL 50% DEI 
PROBLEMI
DONNONS LA PAROLE  
AU PROF. ARCURI: SE LAVER 
FRÉQUEMMENT LES MAINS ET 
DÉSINFECTER LES OBJETS QUE 
L’ON UTILISE LE PLUS NOUS 
PROTÈGE CONTRE LA CONTAGION 

Quando una persona 
sale sulla station, 
effettua una lettura 
automatica della 
temperatura e
igienizza le suole delle 
calzature in pochi 
secondi. 

Quand une personne 
monte sur le poste, 
elle effectue une 
lecture automatique 
de sa température et 
désinfecte les semelles 
de ses chaussures en 
quelques secondes.

TERMOSCANNER RILEVAZIONE DELLA 
TEMPERATURA CORPOREA

SCANNER THERMIQUE POUR RELEVER 
LA TEMPÉRATURE CORPORELLE

3

2

1

KUBETTO PEDANA SANIFICANTE 
CALZATURE
 
KUBETTO ESTRADE DE DÉSINFECTION 
DES CHAUSSURES.

MOBILE POSTAZIONE CON MENSOLA 
PER DISTRIBUTORE GEL
 
POSTE DE TRAVAIL AVEC ÉTAGÈRE 
POUR DISTRIBUTEUR DE GEL.

LUCE INDICATORE DI FUNZIONAMENTO 
 
OPERATING LED LIGHT

ATTIVAZIONE AUTOMATICA 
CON SENSORE A PRESSIONE
 
AUTOMATIC ACTIVATION
WITH PRESSURE SENSOR

SUPERFICIE FORATA PER 
FUORIUSCITA DISINFETTANTE 
NEBULIZZATO IL DISINFETTANTE 
AGISCE SULLE SUOLE NON È 
NOCIVO ALLE PERSONE NON 
ROVINA LE CALZATURE

SURFACE PERFORÉE QUI  
PERMET DE NÉBULISER LE 
DÉSINFECTANT: IL AGIT SUR  
LES SEMELLES, N’EST PAS  
NOCIF POUR LES PERSONNES  
ET N’ABÎME PAS LES 
CHAUSSURES.

1

2

3

 Station sanificante / Station désinfectante  
# 14,2 cm & 41,5 cm  " 41,5 cm 

Tre in uno: Mobile postazione, termoscanner,  
e Kubetto la pedana che sanifica le scarpe  
con disinfettante nebulizzato.

Trois-en-un: Poste de travail, scanner thermique  
et Kubetto, l’estrade qui désinfecte les chaussures  
en nébulisant du désinfectant.

Kubetto COD. 6070 
Igienizza in pochi secondi le suole 
delle calzature mediante  
atomizzazione di disinfettante liquido 
(sali di ammonio quaternario.)
Può essere posizionata inqualsiasi 
punto della stanza
Idonea fino a 150 kg
Capacità serbatoio 2 lt
Carico manuale di disinfettante  
liquido. Illuminazione led. 

Désinfecte en quelques secondes les 
semelles des chaussures en  
atomisant du désinfectant liquide 
(sels d’ammonium quaternaire)
Elle peut être placée partout dans la 
pièce.
Supporte jusqu’à 150 kg
Capacité réservoir 2 L
Chargement manuel de désinfectant 
liquide. Éclairage LED.
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GRIGLIA FORATA PER USCITA DISINFETTANTE 
LIQUIDO ATOMIZZATO

GRILLE PERFORÉE POUR LE PASSAGE DU 
DÉSINFECTANT LIQUIDE ATOMISÉ

CALOTTA IN PLEXI 
INTERCAMBIABILE

CALOTTE EN PLEXIGLAS
INTERCHANGEABLE

ATTIVAZIONE  
MANUALE  
TEMPORIZZATA

ACTIVATION 
MANUELLE 
TEMPORISÉE

BLOCK

UVC  
MINI 

TOTEM

Block non solo spazzole.
Block sterilizza biro, 
occhiali, chiavi abbattendo la carica 
batterica del 99,9%!

Block bien plus que les brosses.
Block stérilise les stylos, les lunettes, 
les clefs, en éliminant 99,9%  
de la charge bactérienne !

Block COD. 6089 
# 27,3 cm & 23 cm  " 29,1 cm 

Sanificazione mediante 
atomizzazione di disinfettante liquido i test  
effettuati in laboratorio hanno evidenziato 
un’efficacia di abbattimento della carica 
batterica pari al 99.9% le prove sono state 
effettuate utilizzando sali quaternari in  
concentrazione 1%. Capacità serbatoio 0,5 lt.
Illuminazione led.
Carico manuale di disinfettante liquido.
Igienizza gli oggetti inseriti in pochi secondi di 
tempo

Désinfection par atomisation de désinfectant 
liquide.  
Les tests effectués en laboratoire ont montré 
une efficacité de l’élimination de la charge 
bactérienne de 99,9%. 
Les essais ont été effectués en utilisant des 
sels quaternaires à 1% de concentration.

LA PAROLA AL PROF. ARCURI
LAVARSI SPESSO LE MANI E 
DISINFETTARE GLI OGGETTI CHE PIÙ 
UTILIZZIAMO,  CI PROTEGGE DAL 
CONTAGIO 

THE FLOOR TO:  PROF. ARCURI 
WASHING HANDS REGULARLY  AND 
DISINFECTING THE MORE USED 
OBJECTS. PROTECTS US FROM 
INFECTION.
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VASTA GAMMA COLORI SKAY E LEGNI, PERSONALIZZABILE CON LOGO 

VASTE GAMME DE COULEURS SKAÏ ET BOIS, PERSONNALISABLE PAR LOGO

UVC-TOTEM WALL (KIT MONTAGGIO 
 A MURO OPTIONAL) 
	  UVC-TOTEM (KIT DE 

MONTAGE MURAL  
EN OPTION)

		  COD.6093

UVC-TOTEM 
COD. 6094 / COD. 6096PL 
# 105 cm & 16 cm  " 32 cm 

UVC-TOTEM è il sistema di purificazione  
dell’aria nell’ambiente.
Fondamentale nel salone del futuro per  
mantenere lo spazio di lavoro sanificato 24 ore 
su 24 a basso consumo energetico.
Permette la sanificazione di 120 m3/h.
Non è nocivo per le persone.
L’universale: l’unico sanificatore 
per ambienti personalizzabile 
nei loghi, nei colori, nei filtri (optional).

UVC-TOTEM est un système de purification  
de l’air ambiant. Fondamental dans les salons 
du futur pour assurer la désinfection de  
l’espace de travail 24 heures sur 24,  
à faible consommation d’énergie.  
Il permet de désinfecter 120 m3/h.
Il n’est pas nocif pour les personnes.
Universel: le seul système de désinfection
d’espace personnalisable par des logos, 
couleurs, filtres (en option).

LA PAROLA AL PROF. ARCURI
LE GOCCIOLINE INFETTE TENDONO AL BASSO 
PRELEVARE ARIA CONTAMINATA DAL BASSO È LA 
MODALITÀ PIÙ CORRETTA PER AGIRE CON UNA 
SANIFICAZIONE PROFONDA E SICURA. 
DONNONS LA PAROLE AU PROF. ARCURI 
LES GOUTTELETTES INFECTÉES SE DIRIGENT 
VERS LE BAS. PRÉLEVER L’AIR CONTAMINÉ 
PAR LE BAS EST LA MANIÈRE D’AGIR LA PLUS 
CORRECTE, POUR UNE DÉSINFECTION PROFONDE 
ET SÛRE.

UVC-MINI TOTEM 
COD. 6092SS 
# 45,8 cm & 6,45 cm  " 16,4 cm 

UVC-MINI TOTEM  
Il sanificatore di aria portatile sempre  
a portata di mano.
UVC-MINI TOTEM è il purificatore  
dell’aria indispensabile in ascensore,  
nelle cabine estetiche, negli spogliatoi.  
Mantiene i piccoli spazi sanificati  24 ore su 24.
Permette la sanificazione di 30 m3/h.  
Non è nocivo per le persone.
Solo in finitura grigio metallizzato e nero.

UVC-MINI TOTEM 
Le système de désinfection de l’air portable 
toujours à portée de main.
UVC-MINI TOTEM est le purificateur de l’air 
indispensable dans les ascen-seurs, les cabines 
esthétiques, les vestiaires.
Il assure la désinfection des petits espaces 24 
heures sur 24.
Il permet de désinfecter 30 m3/h.
Il n’est pas nocif pour les personnes.
Existe uniquement en finition argenté et noir.

UVC-MINI TOTEM WALL
(KIT INSTALLAZIONE WALL INCLUSO) 
WALL UVC-MINI TOTEM 
(KIT INSTALLATION MURAL INCLUS)
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UVC Manhattan COD. MANHATTANUV 

# 100 cm & 43 cm  " 39 cm   Kg 13  

UVC Manhattan è l’ultimo nato  
della famiglia Manhattan, l’evoluzione.
É stato integrato con un cassetto a raggi UVC Ozone Free
per la sterilizzazione degli strumenti di lavoro.  
Carrello di servizio con 4 cassetti +1 cassetto igienizzatore
alimentazione elettrica 220V oppure 110V
Ruote Gonzales anticapello

UVC Manhattan est le dernier-né de la famille Manhattan, 
l’évolution.
Il a été complété par un tiroir aux rayons UVC Ozone Free pour 
la stérili-sation des instruments de travail.
Chariot de service à 4 tiroirs +1 tiroir désinfectant, 
alimentation élec-trique 220V ou 110V

OPTIONAL
ruote speedy
roulettes speedy

OPTIONAL
portra phon
support de  
sèche-cheveux

Cassetto 
con LED BLU UVC
si attiva alla chiusura e si 
spegne all’apertura

Tiroir avec LED BLEUE 
UVC
s’active à la fermeture et 
s’éteint à l’ouverture 

Ruote Gonzales
Roulettes Gonzales 
anti-cheveux



ACCESSOIRES
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Manhattan Eco 

# 86,5 cm & 35 cm  " 40 cm   Kg 12,50 

Carrello di servizio 
4  cassetti
Struttura in metallo
Ruote Gonzales anticapello

Chariot de service
4  tiroirs
Structure en métal
Roulettes Gonzales anti-cheveux

Nero/Noir

Bianco/Blanc

Ruote Gonzales
Roulettes Gonzales 
anti-cheveux

OPTIONAL
portra phon
support de sèche-cheveux

OPTIONAL
ruote speedy
roulettes speedy

OPTIONAL
sushi color: piano in plexi, 
con 2 ciotole,1pennello
sushi color : plan 
en plexiglas, avec 2 
compartiments,1 pinceau



ACCESSOIRESACCESSOIRES

82 83

Rosa 
Rose

 

Manhattan Key 

# 100 cm & 43 cm  " 39 cm   Kg 12,50 

Carrello di servizio - 4  cassetti
Struttura in metallo
Ruote Gonzales anticapello

Chariot de service - 4  tiroirs
Structure en métal
Roulettes Gonzales anti-cheveux

 

Classic COD. A8002

# 84 cm & 40 cm  " 40 cm 

Carrello di servizio, struttura plastica grigio/nero. 
Piano attrezzato portaoggetti.
Finiture 6 cassetti  estraibili.  
Ruote Gonzales anticapello

Chariot de service, structure en plastique gris/noir.
Plan équipé porte-objets.
Finitions 6 tiroirs amovibles.
Roulettes Gonzales anti-cheveux

 

Manhattan 

# 86,5 cm & 35 cm  " 40 cm   Kg 12,50 

OPTIONAL
portra phon
support de sèche-cheveux

OPTIONAL
ruote speedy
roulettes speedy

Nero/Noir

Nero 
Noir

Bianco 
Blanc

Bianco-Nero 
Blanc-Noir

Nero-Bianco 
Noir-Blanc

Rosso 
Rouge

Bianco/Blanc

colori disponibili/ couleurs disponibles

OPTIONAL
sushi color: piano in plexi, 
con 2 ciotole,1pennello
sushi color : plan 
en plexiglas, avec 2 
compartiments,1 pinceau

Ruote Gonzales
Roulettes Gonzales 
anti-cheveux

Ruote Gonzales
Roulettes Gonzales 
anti-cheveux
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Just Color 

# 88 cm & 30 cm  " 58 cm   Kg 11,70 (aperto/open)

# 106 cm & 16 cm  " 30 cm   Kg 11,70 (chiuso/closed)
 
Carrello di servizio  magnetico e 
pieghevole con 2 ciotole incluse 

Chariot de service magnétique pliant,  
2 compartiments inclus

sistema magnetico    
système magnétique

Blue/BleuNero/Noir Grigio/Gris

2 ciotole incluse 
2 compartiments inclus 

sistema magnetico 
système magnétique

colori disponibili/ couleurs disponibles
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Jelly Fish 

# 100 cm & 145 cm  " 45 cm   Kg 5,90  
 
Carrello tecnico per preparazione colore
Incluso di 4 ciotole, 2 pennelli, rotolo stagnola
Materiale: polipropilene, resistente a tinte e colori. 
Ruote Gonzales anticapello. 

Chariot technique pour la préparation des couleurs
Comprend 4 compartiments, 2 pinceaux, un rouleau  
de papier alumi-nium
Matériau: polypropylène, résistant aux teintures et couleurs. 
Roulettes Gonzales anti-cheveux.

R205 (BRO)

N207 (NENE) B300 (BNE)G202 (NEB)

O203 (BAR)F500 (FUB)F500 (BRS)

OPTIONAL
ruote speedy
roulettes speed

Ruote Gonzales
Roulettes Gonzales 
anti-cheveux
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Upgrade Mix 

# 93 cm & 47 cm  " 52 cm   Kg 16,10   

Carrello di servizio  colouring+ styling
Ruote Speedy anticapello 

Chariot de service colouring+ styling
Roulettes Speedy  

anti-cheveux

 

Upgrade Easy 
# 90 cm & 35,5 cm  " 35,5 cm   Kg 9,30 

Carrello di servizio con 4 cassetti medi e 1 grande
Ruote Gonzales anticapello 
 
Chariot de service avec 4 tiroirs moyens 1 grand tiroir
Roulettes Gonzales anti-cheveux 

B1 - Blanc

F3 - RoseB1 - Blanc

 

Upgrade Styling 

# 94 cm & 47 cm  " 52 cm   Kg 15,70   

Carrello di servizio con: 1 vano porta 3 pennelli (2 
inlcusi)  - 3 vani per forbici  
4 vani porta spazzole - 4 vani porta pettini a coda
1 vano porta pettini - 2 vani alluminio porta ferro
1 vano alluminio porta piastra
1 vano porta phon - 4 vani porta lacca
Cassetto grande porta phon
Ruote Speedy anticapello 
 
Chariot de service comprenant:
1 compartiment pour 3 pinceaux (2 inclus)  
3 compartiments pour ci-seaux 
4 compartiments pour brosses
4 compartiments pour peignes à queue
1 compartiment pour peignes
2 compartiments en aluminium pour ins-truments
1 compartiment en aluminium porte-fer à lisser
1 compartiment pour sèche-cheveux
4 compartiments pour la laque
Grand tiroir pour sèche-cheveux
Roulettes Speedy anti-cheveux

 

Upgrade Colouring 
# 94 cm & 47 cm  " 52 cm   Kg 15,70  

Carrello di servizio con 1 vano porta ovatta o guanti
1 vano porta smacchiatore o crema
1 vano porta clip - 2 vani porta ciotole uki (incluse)
dotate di sistema antirotazione
1 vano porta 3 pennelli (2 inlcusi)
4 cassetti medi di cui 2 dotati di divisorie interne
porta rotolo di stagnola (incluso) con seghetto
Tutti i cassetti si possono agganciare  
sul top del carrello. 
Ruote Speedy anticapello 

Chariot de service comprenant:  
1 compartiment pour le coton ou les gants
1 compartiment pour détachant ou crème
1 compartiment pour pinces
2 compartiments pour les bacs uki (inclus)
équipés de système anti-rotation 
1 compartiment pour 3 pinceaux (2 inclus)
4 tiroirs moyens, dont 2 avec cloisons internes, 
porte-rouleau d’aluminium (inclus) à scie
Tous les tiroirs peuvent être fixés sur le 
plateau supérieur du chariot.
Roulettes Speedy anti-cheveux

BREVETTO REGISTRATO/ BREVET ENREGISTRÉ BREVETTO REGISTRATO/ BREVET ENREGISTRÉ

G2 - Gris foncé G2 - Gris foncé

G2 - Gris foncé G2 - Gris foncé

B1 - Blanc

B1 - Blanc

OPTIONAL
ruote speedy
roulettes speed

ruote speedy
roulettes speed

OPTIONAL
separatori
cloisons

Ruote Gonzales
Roulettes Gonzales 
anti-cheveux

ruote speedy
roulettes speed
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Rebel Chic - Mirano di Venezia (Italy)
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GRIGIO SATINATO - SATIN GREY - GRIS SATINE 
SATINIERT GRAU - GRIS SATINADO - CINZA ACETINADO

LEGNO WOOD BOIS  HOLZER 
MADERA MADEIRA

TRANCHE - TRANCHE - TRANCHÉ 
TRANCHE - TRANCHE - TRANCHE

PALISSANDRO OPACO - ROSEWOOD - PALISSANDRE OPAQUE 
MATT PALISSANDRE - PALISANDRO MATE - PALISSANDRO OPACO 

ROVERE CHIARO - LIGHT OAK - ROUVRE CLAIR 
EICHE HELL - ROBLE CLARO - CARVALHO CLARO

WENGE - WENGE - WENGÉ 
WENGE - WENGE - WENGE

NOCE - WALNUT  - NOIX 
NUSSBAUM - NOGAL - NOGUEIRA 

GRIGIO CHIARO - LIGHT GREY - GRIS OPAQUE 
HELLGRAU - GRIS CLARO - CINZA CLARO

BIANCO OPACO - MAT WHITE - BLANC OPAQUE  
MATT WEISS - BLANCO MATE - BRANCO OPACO

NERO OPACO - MAT BLACK - NOIR OPAQUE 
MATT SCHWARZ - NEGRO MATE - PRETO OPACO 

AVORIO OPACO - MAT IVORY - IVOIRE OPAQUE 
MATT ELFENBEIN - MARFIL MATE -  MARFIM OPACO

GRIGIO IRONY - IRONY GREY - GRIS BRILLANT 
EISEN -GRAU - GRIS HIERRO - CINZA IRONY 

BIANCO LUCIDO - GLOSSY WHITE - BLANC BRILLANT 
GLAENZEND WEISS - BLANCO BRILLANTE - BRANCO COM BRILHO

NERO LUCIDO - GLOSSY BLACK - NOIR BRILLANT 
GLAENZEND SCHWARZ - NEGRO BRILLANTE - PRETO COM BRILHO 

AVORIO LUCIDO - GLOSSY IVORY  - IVOIRE BRILLANT 
GLAENZEND ELFENBEIN - MARFIL BRILLANTE - MARFIM COM BRILHO

NOBILITATO LAMINATE MELAMINE   
SCHICHTHOLZ MADERA DE MELAMINA MELAMINICA

NOBILITATO LAMINATE MELAMINE   
SCHICHTHOLZ MADERA DE MELAMINA MELAMINICA

MANUTENCIÓN SUPERFICIES DE MADERA MELAMINICA Y 
LAMINADO
Para limpiar este tipo de superficie, use una solución de 
detergente líquido neutro no abrasivo diluido en agua o 
concentrado en el caso de que haya superficies muy sucias 
y grasosas, aplicándolas sobre toda la superficie con una 
esponja suave. Enjuague y seque inmediatamente con un 
paño suave y limpio, evitando también el uso de estropajos 
metálicos, detergentes ácidos, solventes como trielin, 
acetona, alcohol y cualquier sustancia abrasiva o ácida que 
pueda afectar la integridad de la superficie, en particular 
atención a productos antical o limpiador para placas de 
distribución de llamas. Eliminar las manchas o sustancias 
agresivas de inmediato.

MANUTENÇÃO SUPERFICIE EM MELAMINICA E LAMINADO  
Para limpar este tipo de superfície, use uma solução de  
detergente líquido neutro não abrasivo diluído em água, 
ou concentrado no caso de superfícies muito sujas e oleosas,
 aplicando-o sobre toda a superfície com uma esponja macia. 
Enxague e seque imediatamente com um pano macio e limpo,  
evitando também o uso de palhas de aço, detergentes ácidos,  
solventes como tricloroetileno, acetona, álcool e qualquer 
substância abrasiva ou ácida que possa afetar a integridade da 
superfície, tenha atenção especial com anti calcário.  
ou limpadores de placas espalhadoras de chama. Remover 
rapidamente manchas de coloração ou substâncias agressivas.

MANUTENZIONE SUPERFICI IN NOBILITATO  
E IN LAMINATO 
Per la pulizia di questo tipo di superfici utilizzare una 
soluzione di detersivo liquido neutro non abrasivo diluito 
in acqua, oppure concentrato nel caso in cui si abbiano 
superfici molto sporche e grasse, applicandolo su tutta la 
superficie con spugna morbida. Risciacquare e  
asciugare immediatamente con un panno morbido e 
pulito , evitando anche qui l’uso di pagliette metalliche, 
detersivi acidi, solventi come trielina, acetone, alcool e 
qualunque sostanza abrasiva o acida che possa intaccare 
l’integrità della superficie, in particolare attenzionead 
anticalcare o pulitori per piastre spartifiamma. Rimuovere 
subito le macchie di colore o sostanze aggressive

MAINTENANCE AND CLEANING OF WATERPROOF 
LAMINATE AND WOOD 
Wash with a non-abrasive sponge soaked with water and  
neutral soap. Dry with a soft and clean cloth.  
Never use chemical solvents or aggressive detergents like 
acetone, alcohol. In particular do not use anti-limestone  
products or other aggressive cleaners.
Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.

MANUTENTION DES SURFACES EN MELAMINE ET 
STRATIFIE
Pour nettoyer ce type de surface, il faut utilisez une  
solution de détergent liquide neutre non abrasif, diluée 
dans de l’eau, ou concentrée dans le cas de surfaces très 
sales et graisseuses, en l’appliquant avec une éponge 
douce.  Rincer et sécher immédiatement avec un chiffon 
doux et propre, en évitant également l’utilisation de 
brosses métalliques, de détergents acides, de solvants 
tels que le trichloréthylène, l’acétone, l’alcool et toute 
substance abrasive ou acide qui peuvent affecter  
l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.

NERO OPACO

GRIGIO SATINATO - SATIN GREY - GRIS SATINE 
SATINIERT GRAU - GRIS SATINADO - CINZA ACETINADO

LEGNO WOOD BOIS  HOLZER 
MADERA MADEIRA

TRANCHE - TRANCHE - TRANCHÉ 
TRANCHE - TRANCHE - TRANCHE

PALISSANDRO OPACO - ROSEWOOD - PALISSANDRE OPAQUE 
MATT PALISSANDRE - PALISANDRO MATE - PALISSANDRO OPACO 

ROVERE CHIARO - LIGHT OAK - ROUVRE CLAIR 
EICHE HELL - ROBLE CLARO - CARVALHO CLARO

WENGE - WENGE - WENGÉ 
WENGE - WENGE - WENGE

NOCE - WALNUT  - NOIX 
NUSSBAUM - NOGAL - NOGUEIRA 

GRIGIO CHIARO - LIGHT GREY - GRIS OPAQUE 
HELLGRAU - GRIS CLARO - CINZA CLARO

BIANCO OPACO - MAT WHITE - BLANC OPAQUE  
MATT WEISS - BLANCO MATE - BRANCO OPACO

NERO OPACO - MAT BLACK - NOIR OPAQUE 
MATT SCHWARZ - NEGRO MATE - PRETO OPACO 

AVORIO OPACO - MAT IVORY - IVOIRE OPAQUE 
MATT ELFENBEIN - MARFIL MATE -  MARFIM OPACO

GRIGIO IRONY - IRONY GREY - GRIS BRILLANT 
EISEN -GRAU - GRIS HIERRO - CINZA IRONY 

BIANCO LUCIDO - GLOSSY WHITE - BLANC BRILLANT 
GLAENZEND WEISS - BLANCO BRILLANTE - BRANCO COM BRILHO

NERO LUCIDO - GLOSSY BLACK - NOIR BRILLANT 
GLAENZEND SCHWARZ - NEGRO BRILLANTE - PRETO COM BRILHO 

AVORIO LUCIDO - GLOSSY IVORY  - IVOIRE BRILLANT 
GLAENZEND ELFENBEIN - MARFIL BRILLANTE - MARFIM COM BRILHO

NOBILITATO LAMINATE MELAMINE   
SCHICHTHOLZ MADERA DE MELAMINA MELAMINICA

NOBILITATO LAMINATE MELAMINE   
SCHICHTHOLZ MADERA DE MELAMINA MELAMINICA

MANUTENCIÓN SUPERFICIES DE MADERA MELAMINICA Y 
LAMINADO
Para limpiar este tipo de superficie, use una solución de 
detergente líquido neutro no abrasivo diluido en agua o 
concentrado en el caso de que haya superficies muy sucias 
y grasosas, aplicándolas sobre toda la superficie con una 
esponja suave. Enjuague y seque inmediatamente con un 
paño suave y limpio, evitando también el uso de estropajos 
metálicos, detergentes ácidos, solventes como trielin, 
acetona, alcohol y cualquier sustancia abrasiva o ácida que 
pueda afectar la integridad de la superficie, en particular 
atención a productos antical o limpiador para placas de 
distribución de llamas. Eliminar las manchas o sustancias 
agresivas de inmediato.

MANUTENÇÃO SUPERFICIE EM MELAMINICA E LAMINADO  
Para limpar este tipo de superfície, use uma solução de  
detergente líquido neutro não abrasivo diluído em água, 
ou concentrado no caso de superfícies muito sujas e oleosas,
 aplicando-o sobre toda a superfície com uma esponja macia. 
Enxague e seque imediatamente com um pano macio e limpo,  
evitando também o uso de palhas de aço, detergentes ácidos,  
solventes como tricloroetileno, acetona, álcool e qualquer 
substância abrasiva ou ácida que possa afetar a integridade da 
superfície, tenha atenção especial com anti calcário.  
ou limpadores de placas espalhadoras de chama. Remover 
rapidamente manchas de coloração ou substâncias agressivas.

MANUTENZIONE SUPERFICI IN NOBILITATO  
E IN LAMINATO 
Per la pulizia di questo tipo di superfici utilizzare una 
soluzione di detersivo liquido neutro non abrasivo diluito 
in acqua, oppure concentrato nel caso in cui si abbiano 
superfici molto sporche e grasse, applicandolo su tutta la 
superficie con spugna morbida. Risciacquare e  
asciugare immediatamente con un panno morbido e 
pulito , evitando anche qui l’uso di pagliette metalliche, 
detersivi acidi, solventi come trielina, acetone, alcool e 
qualunque sostanza abrasiva o acida che possa intaccare 
l’integrità della superficie, in particolare attenzionead 
anticalcare o pulitori per piastre spartifiamma. Rimuovere 
subito le macchie di colore o sostanze aggressive

MAINTENANCE AND CLEANING OF WATERPROOF 
LAMINATE AND WOOD 
Wash with a non-abrasive sponge soaked with water and  
neutral soap. Dry with a soft and clean cloth.  
Never use chemical solvents or aggressive detergents like 
acetone, alcohol. In particular do not use anti-limestone  
products or other aggressive cleaners.
Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.

MANUTENTION DES SURFACES EN MELAMINE ET 
STRATIFIE
Pour nettoyer ce type de surface, il faut utilisez une  
solution de détergent liquide neutre non abrasif, diluée 
dans de l’eau, ou concentrée dans le cas de surfaces très 
sales et graisseuses, en l’appliquant avec une éponge 
douce.  Rincer et sécher immédiatement avec un chiffon 
doux et propre, en évitant également l’utilisation de 
brosses métalliques, de détergents acides, de solvants 
tels que le trichloréthylène, l’acétone, l’alcool et toute 
substance abrasive ou acide qui peuvent affecter  
l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.
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COLORI STRUTTURA 
COULEURS STRUCTURE

NOIR OPAQUE BLANC OPAQUE

GRIGIO SATINATO - SATIN GREY - GRIS SATINE 
SATINIERT GRAU - GRIS SATINADO - CINZA ACETINADO

LEGNO WOOD BOIS  HOLZER 
MADERA MADEIRA

TRANCHE - TRANCHE - TRANCHÉ 
TRANCHE - TRANCHE - TRANCHE

PALISSANDRO OPACO - ROSEWOOD - PALISSANDRE OPAQUE 
MATT PALISSANDRE - PALISANDRO MATE - PALISSANDRO OPACO 

ROVERE CHIARO - LIGHT OAK - ROUVRE CLAIR 
EICHE HELL - ROBLE CLARO - CARVALHO CLARO

WENGE - WENGE - WENGÉ 
WENGE - WENGE - WENGE

NOCE - WALNUT  - NOIX 
NUSSBAUM - NOGAL - NOGUEIRA 

GRIGIO CHIARO - LIGHT GREY - GRIS OPAQUE 
HELLGRAU - GRIS CLARO - CINZA CLARO

BIANCO OPACO - MAT WHITE - BLANC OPAQUE  
MATT WEISS - BLANCO MATE - BRANCO OPACO

NERO OPACO - MAT BLACK - NOIR OPAQUE 
MATT SCHWARZ - NEGRO MATE - PRETO OPACO 

AVORIO OPACO - MAT IVORY - IVOIRE OPAQUE 
MATT ELFENBEIN - MARFIL MATE -  MARFIM OPACO

GRIGIO IRONY - IRONY GREY - GRIS BRILLANT 
EISEN -GRAU - GRIS HIERRO - CINZA IRONY 

BIANCO LUCIDO - GLOSSY WHITE - BLANC BRILLANT 
GLAENZEND WEISS - BLANCO BRILLANTE - BRANCO COM BRILHO

NERO LUCIDO - GLOSSY BLACK - NOIR BRILLANT 
GLAENZEND SCHWARZ - NEGRO BRILLANTE - PRETO COM BRILHO 

AVORIO LUCIDO - GLOSSY IVORY  - IVOIRE BRILLANT 
GLAENZEND ELFENBEIN - MARFIL BRILLANTE - MARFIM COM BRILHO

NOBILITATO LAMINATE MELAMINE   
SCHICHTHOLZ MADERA DE MELAMINA MELAMINICA

NOBILITATO LAMINATE MELAMINE   
SCHICHTHOLZ MADERA DE MELAMINA MELAMINICA

MANUTENCIÓN SUPERFICIES DE MADERA MELAMINICA Y 
LAMINADO
Para limpiar este tipo de superficie, use una solución de 
detergente líquido neutro no abrasivo diluido en agua o 
concentrado en el caso de que haya superficies muy sucias 
y grasosas, aplicándolas sobre toda la superficie con una 
esponja suave. Enjuague y seque inmediatamente con un 
paño suave y limpio, evitando también el uso de estropajos 
metálicos, detergentes ácidos, solventes como trielin, 
acetona, alcohol y cualquier sustancia abrasiva o ácida que 
pueda afectar la integridad de la superficie, en particular 
atención a productos antical o limpiador para placas de 
distribución de llamas. Eliminar las manchas o sustancias 
agresivas de inmediato.

MANUTENÇÃO SUPERFICIE EM MELAMINICA E LAMINADO  
Para limpar este tipo de superfície, use uma solução de  
detergente líquido neutro não abrasivo diluído em água, 
ou concentrado no caso de superfícies muito sujas e oleosas,
 aplicando-o sobre toda a superfície com uma esponja macia. 
Enxague e seque imediatamente com um pano macio e limpo,  
evitando também o uso de palhas de aço, detergentes ácidos,  
solventes como tricloroetileno, acetona, álcool e qualquer 
substância abrasiva ou ácida que possa afetar a integridade da 
superfície, tenha atenção especial com anti calcário.  
ou limpadores de placas espalhadoras de chama. Remover 
rapidamente manchas de coloração ou substâncias agressivas.

MANUTENZIONE SUPERFICI IN NOBILITATO  
E IN LAMINATO 
Per la pulizia di questo tipo di superfici utilizzare una 
soluzione di detersivo liquido neutro non abrasivo diluito 
in acqua, oppure concentrato nel caso in cui si abbiano 
superfici molto sporche e grasse, applicandolo su tutta la 
superficie con spugna morbida. Risciacquare e  
asciugare immediatamente con un panno morbido e 
pulito , evitando anche qui l’uso di pagliette metalliche, 
detersivi acidi, solventi come trielina, acetone, alcool e 
qualunque sostanza abrasiva o acida che possa intaccare 
l’integrità della superficie, in particolare attenzionead 
anticalcare o pulitori per piastre spartifiamma. Rimuovere 
subito le macchie di colore o sostanze aggressive

MAINTENANCE AND CLEANING OF WATERPROOF 
LAMINATE AND WOOD 
Wash with a non-abrasive sponge soaked with water and  
neutral soap. Dry with a soft and clean cloth.  
Never use chemical solvents or aggressive detergents like 
acetone, alcohol. In particular do not use anti-limestone  
products or other aggressive cleaners.
Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.

MANUTENTION DES SURFACES EN MELAMINE ET 
STRATIFIE
Pour nettoyer ce type de surface, il faut utilisez une  
solution de détergent liquide neutre non abrasif, diluée 
dans de l’eau, ou concentrée dans le cas de surfaces très 
sales et graisseuses, en l’appliquant avec une éponge 
douce.  Rincer et sécher immédiatement avec un chiffon 
doux et propre, en évitant également l’utilisation de 
brosses métalliques, de détergents acides, de solvants 
tels que le trichloréthylène, l’acétone, l’alcool et toute 
substance abrasive ou acide qui peuvent affecter  
l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.
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Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.
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l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.

GRIGIO SATINATO - SATIN GREY - GRIS SATINE 
SATINIERT GRAU - GRIS SATINADO - CINZA ACETINADO

LEGNO WOOD BOIS  HOLZER 
MADERA MADEIRA

TRANCHE - TRANCHE - TRANCHÉ 
TRANCHE - TRANCHE - TRANCHE

PALISSANDRO OPACO - ROSEWOOD - PALISSANDRE OPAQUE 
MATT PALISSANDRE - PALISANDRO MATE - PALISSANDRO OPACO 

ROVERE CHIARO - LIGHT OAK - ROUVRE CLAIR 
EICHE HELL - ROBLE CLARO - CARVALHO CLARO

WENGE - WENGE - WENGÉ 
WENGE - WENGE - WENGE

NOCE - WALNUT  - NOIX 
NUSSBAUM - NOGAL - NOGUEIRA 

GRIGIO CHIARO - LIGHT GREY - GRIS OPAQUE 
HELLGRAU - GRIS CLARO - CINZA CLARO

BIANCO OPACO - MAT WHITE - BLANC OPAQUE  
MATT WEISS - BLANCO MATE - BRANCO OPACO

NERO OPACO - MAT BLACK - NOIR OPAQUE 
MATT SCHWARZ - NEGRO MATE - PRETO OPACO 

AVORIO OPACO - MAT IVORY - IVOIRE OPAQUE 
MATT ELFENBEIN - MARFIL MATE -  MARFIM OPACO

GRIGIO IRONY - IRONY GREY - GRIS BRILLANT 
EISEN -GRAU - GRIS HIERRO - CINZA IRONY 

BIANCO LUCIDO - GLOSSY WHITE - BLANC BRILLANT 
GLAENZEND WEISS - BLANCO BRILLANTE - BRANCO COM BRILHO

NERO LUCIDO - GLOSSY BLACK - NOIR BRILLANT 
GLAENZEND SCHWARZ - NEGRO BRILLANTE - PRETO COM BRILHO 

AVORIO LUCIDO - GLOSSY IVORY  - IVOIRE BRILLANT 
GLAENZEND ELFENBEIN - MARFIL BRILLANTE - MARFIM COM BRILHO

NOBILITATO LAMINATE MELAMINE   
SCHICHTHOLZ MADERA DE MELAMINA MELAMINICA

NOBILITATO LAMINATE MELAMINE   
SCHICHTHOLZ MADERA DE MELAMINA MELAMINICA

MANUTENCIÓN SUPERFICIES DE MADERA MELAMINICA Y 
LAMINADO
Para limpiar este tipo de superficie, use una solución de 
detergente líquido neutro no abrasivo diluido en agua o 
concentrado en el caso de que haya superficies muy sucias 
y grasosas, aplicándolas sobre toda la superficie con una 
esponja suave. Enjuague y seque inmediatamente con un 
paño suave y limpio, evitando también el uso de estropajos 
metálicos, detergentes ácidos, solventes como trielin, 
acetona, alcohol y cualquier sustancia abrasiva o ácida que 
pueda afectar la integridad de la superficie, en particular 
atención a productos antical o limpiador para placas de 
distribución de llamas. Eliminar las manchas o sustancias 
agresivas de inmediato.

MANUTENÇÃO SUPERFICIE EM MELAMINICA E LAMINADO  
Para limpar este tipo de superfície, use uma solução de  
detergente líquido neutro não abrasivo diluído em água, 
ou concentrado no caso de superfícies muito sujas e oleosas,
 aplicando-o sobre toda a superfície com uma esponja macia. 
Enxague e seque imediatamente com um pano macio e limpo,  
evitando também o uso de palhas de aço, detergentes ácidos,  
solventes como tricloroetileno, acetona, álcool e qualquer 
substância abrasiva ou ácida que possa afetar a integridade da 
superfície, tenha atenção especial com anti calcário.  
ou limpadores de placas espalhadoras de chama. Remover 
rapidamente manchas de coloração ou substâncias agressivas.

MANUTENZIONE SUPERFICI IN NOBILITATO  
E IN LAMINATO 
Per la pulizia di questo tipo di superfici utilizzare una 
soluzione di detersivo liquido neutro non abrasivo diluito 
in acqua, oppure concentrato nel caso in cui si abbiano 
superfici molto sporche e grasse, applicandolo su tutta la 
superficie con spugna morbida. Risciacquare e  
asciugare immediatamente con un panno morbido e 
pulito , evitando anche qui l’uso di pagliette metalliche, 
detersivi acidi, solventi come trielina, acetone, alcool e 
qualunque sostanza abrasiva o acida che possa intaccare 
l’integrità della superficie, in particolare attenzionead 
anticalcare o pulitori per piastre spartifiamma. Rimuovere 
subito le macchie di colore o sostanze aggressive

MAINTENANCE AND CLEANING OF WATERPROOF 
LAMINATE AND WOOD 
Wash with a non-abrasive sponge soaked with water and  
neutral soap. Dry with a soft and clean cloth.  
Never use chemical solvents or aggressive detergents like 
acetone, alcohol. In particular do not use anti-limestone  
products or other aggressive cleaners.
Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.

MANUTENTION DES SURFACES EN MELAMINE ET 
STRATIFIE
Pour nettoyer ce type de surface, il faut utilisez une  
solution de détergent liquide neutre non abrasif, diluée 
dans de l’eau, ou concentrée dans le cas de surfaces très 
sales et graisseuses, en l’appliquant avec une éponge 
douce.  Rincer et sécher immédiatement avec un chiffon 
doux et propre, en évitant également l’utilisation de 
brosses métalliques, de détergents acides, de solvants 
tels que le trichloréthylène, l’acétone, l’alcool et toute 
substance abrasive ou acide qui peuvent affecter  
l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.

NERO LUCIDO

NERO OPACO

LIGHT GREY

CEMENTO BIANCO

BIANCO LUCIDO

BIANCO OPACO

GRIGIO IRONY

ROVERE CHIARO

PALISSANDRO

AVORIO LUCIDO

AVORIO OPACO

GRIGIO SATINATO

TRANCHE

WENGÉ

FINITURE DI RIVESTIMENTO
COATING FINISHES

NOIR BRILLANT

NOIR OPAQUE

GRIS CLAIR

CIMENT BLANC

BLANC BRILLANT

BLANC OPAQUE

GRIS IRONY

ROUVRE CLAIR

PALISSANDRE

IVOIRE BRILLANT

IVOIREOPAQUE

GRIS SATINÉ

TRANCHE

WENGÉ

 

Retro wash Light 
# 210 cm & 40 cm  " 360 cm

Struttura mobile modulare componibile.
Struttura in nobilitato bianco o nero 
e ante con finitura a scelta.
(Per composizione vedi pag 92/93).

Structure du meuble modulaire compo-
sable. Structure en particules de bois 
blanc/noir et portes avec finition au choix.
(pour la composition, voir page 92/93).
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A5046ECO  -  A5046PL
MODULO LAVABO SX, RICICLO 120
MODULE LAVABO GAUCHE, RECYCLAGE 120
# 80+15 cm  & 40 cm  " 120 cm

A5047ECO  -  A5047PL
MODULO RICICLO DX 120
MODULE RECYCLAGE DROIT 120
# 80+15 cm  & 40 cm  " 120 cm

A5048ECO  -  A5048PL
MODULO SENZA LAVABO 120
MODULE SANS LAVABO 120
# 80+15 cm  & 40 cm  " 120 cm

31

2

A5042ECO 
MODULO PORTASCOPE 40
MODULE PORTE-BALAIS 40
# 210 cm  & 40 cm  " 40 cm

1

2

3

4

4

STRUTTURA NOBILITATO BIANCO/NERO 
STRUCTURE EN PARTICULES DE BOIS BLANC/NOIR

ALVEOLARE PORTATINTE IN PLEXI
ALVÉOLAIRE POUR COULEURS EN PLEXIGLAS

MODULO SERVIZIO APERTO 80/120 
MODULE DE SERVICE OUVERT 80/120
A5293 ECO - A5294ECO

TOP IN VETRO SERIGRAFATO BIANCO O NERO 
VERSIONE ECO (SENZA TOP IN CRISTALLO)
VERSIONE PLUS (CON TOP IN CRISTALLO)
TOP EN VERRE SÉRIGRAPHIÉ BLANC OU NOIR
VERSION ECO (SANS TOP EN VERRE)
VERSION PLUS (AVEC TOP EN VERRE)

Retro wash Light 
# 210 cm & 40 cm  " 360 cm

Dettagli Tecnici / Détails techniques 

A5043ECO  -  A5043EPL
MODULO RICICLO SX 80
MODULE LAVABO GAUCHE, 
RECYCLAGE 80
# 80+15 cm  & 40 cm  " 80 cm

A5041ECO - A5041PL
MODULO LISCIO APERTO 80
MODULE LISSE OUVERT 80
# 80+15 cm  & 40 cm  " 80 cm

A5045ECO  -  A5045PL
MODULO LISCIO 80
MODULE LISSE 80
# 80+15 cm  & 40 cm  " 80 cm

A5044ECO  -  A5044PL
MODULO LAVABO SX 80
MODULE LAVABO GAUCHE 80
# 80+15 cm  & 40 cm  " 80 cm

2

A5294ECO
MODULO EXPO LISCIO 120
MODULE EXPO LISSE 120
# 92 cm  & 23 cm  " 120cm

A5293ECO
MODULO EXPO LISCIO 80
MODULE EXPO LISSE 80
# 92 cm  & 23 cm  " 80 cm

ALVEOLARE PORTATINTE IN PLEXI
HONEYCOMB 
ALVÉOLAIRE POUR COULEURS EN PLEXI 
# 27 cm  & 20 cm  " 76 cm

3 3

2 2

A5049PL
MODULO LAVABO SX 120
MODULE LAVABO GAUCHE 120 
# 80+15 cm  & 40 cm  " 120 cm

A5042ECO

A5049PL
A5043PL

A5041PL
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Con il nuovo sistema  
di ventilazione, HairStation  
asciuga più in fretta,  
per capelli incredibilmente  
morbidi e lucenti.

Avec son nouveau système de 
ventilation, HairStation sèche  
plus vite, pour des cheveux 
extraordinairement souples et 
brillants.

COD. A9052P 

Hair Station 
# 130 cm  & 35 cm  " 32 cm  kg 35

HairStation è una Lampada  
acceleratrice  
molecolare. Finiture struttura in metallo  
cromato per aggancio a braccio snodato a parete. 
Colori: argento, nero.
Comandi di programmazione manuali e automatici.

HairStation est une lampe  
accélératrice moléculaire.
Finitions de la structure en métal  
chromé pour fixation murale  
à bras articulé.
Couleurs: argenté, noir.
Commandes de programmation  
manuelles et automatiques.

Un’ampia scelta di programmi
automatici e manuali per tutti i tipi 
di lavorazioni: colorazioni,  
permanenti e asciugature.  
Precisione, sicurezza e semplicità:  
tecnologia e design al vostro  
fianco per risultati dalla  
performance elevata e con notevoli 
risparmi di tempo.

Une vaste gamme de programmes 
automatiques et manuels pour tous 
les types d’opérations: colorations, 
permanentes et séchages.  
Précision, sécurité et simplicité: 
technologie et design à vos 
côtés pour des résultats haute 
performance et un gain de temps 
remarquable.

COLORI DISPONIBILI:
Nero / Noir
Argento / Argenté

COD. A9052M 

Hair Station Wall 
# 200/240 cm " 32 cm# 94 cm & 47 cm  " 52 cm   Kg 12  

HairStation è un sistema professionale adatto 
ad ogni stile, alle esigenze di spazio e a tutte le 
situazioni di lavoro. 

HairStation est un système professionnel adapté à 
tous les styles, aux différents besoins en termes de 
place et à toutes les situations de travail.
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COD. A9007 

Cheope Wall 
# 240 cm  & 15 cm  " 200 cm   Kg 8 
(su richiesta 110/50Hz / sur demande 110/50Hz)

Casco elettronico a completa 
regolazione digitale con doppia campana. 
Colori: grigio, bianco, nero. 
Braccio snodato a muro.

Casque double électronique à réglage 
numérique complet.
Couleurs : gris, blanc, noir.
Bras articulé mural. 

COD. A9018 

Cheope 
# 180 cm  & 35 cm  " 36 cm  Kg 8
(su richiesta 110/50Hz / sur demande 110/50Hz)

Casco elettronico a completa 
regolazione digitale con doppia campana. 
Colori: grigio, bianco, nero. 
Finiture: Base telescopica, 
tubo cromato con ruote.
Colori: silver - bianco - nero.

Casque double électronique à réglage 
numérique complet.
Couleurs: gris, blanc, noir.
Finitions: Base télescopique,  
tube chromé à roulettes.
Couleurs: argenté - blanc - noir.

COD. A9016 

New Aries Wall 
# 240 cm  & 14 cm  " 200 cm 
(su richiesta 110/50Hz / sur demande 110/50Hz)

Casco con ventilazione diretta a due velocità 
Colori: grigio, bianco, nero. 
Braccio snodato a muro.

Casque avec ventilation directe à deux vitesses
Couleurs: gris, blanc, noir.
Bras articulé mural.

COD. A9018 

New Aries 
# 180 cm  & 35 cm  " 36 cm 
(su richiesta 110/50Hz / sur demande 110/50Hz)

Casco con ventilazione diretta a due velocità 
Colori: grigio, bianco, nero. 
Finiture: Base telescopica,  
tubo cromato con ruote.

Casque avec ventilation directe à deux vitesses
Couleurs: gris, blanc, noir.
Finitions: Base télescopique, tube chromé à 
roulettes.
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SKAY*

1 4 8 6

8 3 0

7 2 7  S B

9 2 4 9 2 6

5 6 3

9 2 0 9 2 1

9 2 3 9 2 5

8 9 7

9 1 99 1 88 7 9

9 2 2

8 7 3 C

0 0 1 4 5 6 4 5 5

0 0 8

4 9 2 4 9 1

1 4 8 3

4 5 4

5 7 2  S B

5 6 2  B 4 9 3

1 4 8 05 8 4

Altri colori su richiesta - Autres couleurs sur demande

GAMMA COLORI SKAY STANDARD 
GAMME DE COULEURS SKAY STANDARD
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WoodBarber/S073 WoodBarber/S012

WoodBarber/VINTAGE

Immagini puramente indicative

Images indicatives uniquement

LEGNI SOLO PER BARBER 
BOIS UNIQUEMENT POUR BARBIER

 ITA 
PER LE ZONE LAVAGGIO E LE ZONE TECNICHE BEAUTYSTAR SUGGERISCE L’UTILIZZO DI SKAY 
SCURI. L’AZIENDA NON GARANTISCE LA RESISTENZA DELLO SKAY ALLE MACCHIE DI TINTURA 
CONSIGLI: lavare con spugna non abrasiva imbevuta di acqua e sapone neutro. 
Rimuovere le macchie di lacca con acqua e sapone o utilizzare in alternativa l’apposito detergente 
Softasept N® .
ATTENZIONE: non utilizzare mai alcool, benzene, candeggina, solventi, detergenti chimici o spray 
lucidanti. 
Rimuovere immediatamente le macchie di tintura! Maggiore è il tempo che la tintura rimane sullo skay e 
minori sono le possibilità di pulire a fondo lo skay stesso: la tintura lo aggredisce per tutto il tempo che 
resta sulla sua superficie. 
Non fare accomodare clienti che indossano tessuti denim scuri (jeans) su poltrone e lavatesta rivestiti in 
skay chiaro. In alternativa fare indossare ai clienti un camice. 
Non è possibile eliminare le macchie di denim senza danneggiare lo skay.

 FRA
POUR LES ESPACES DE LAVAGE ET LES ESPACES TECHNIQUES,  
BEAUTYSTAR CONSEILLE D’UTILISER DES SKAÏ FONCÉS.
L’ENTREPRISE NE GARANTIT PAS LA RÉSISTANCE DU SKAÏ AUX TACHES DE TEINTURE.
CONSEILS: laver à l’aide d’une éponge non abrasive imbibée d’eau et de savon neutre.
Éliminer les taches de laque à l’eau et au savon, ou utiliser le nettoyant spécial Softasept N® .
ATTENTION: ne jamais utiliser d’alcool, benzène, eau de javel, solvants, produits nettoyants chimiques ou 
brillants en spray.
Éliminer immédiatement les taches de teinture!
Plus la teinture reste sur le skaï, plus il est difficile de le nettoyer : la teinture l’agresse pendant tout le 
temps qu’elle reste sur la surface.
Ne pas faire asseoir des clients portants des jeans foncés sur des fauteuils et bacs de lavage revêtus de 
skaï clair.
En alternative, demander aux clients de porter une blouse.
Il est impossible d’éliminer les taches de jean sans abîmer le skaï.

Le foto sono destinate a mostrare i prodotti in un ambiente ideale - Beautystar si riserva il diritto di apportare modifiche ai suoi prodotti. 
The photos are intended to show the products in a perfect setting -  Beautystar reserves the right to make changes to its products.

Les photos sont destinées à montrer les produits dans un cadre parfait - Beautystar se réserve le droit d’apporter des modifications à ses produits.
Todas las imágenes utilizadas son sólo para fines ilustrativos - Beautystarse reserva el derecho de modificar los productos mostrados.

Die Fotos sollen die Produkte in einem perfekten Rahmen präsentieren -  Die Beautystar behält sich das Recht vor, Änderungen an ihren Produkten vorzunehmen.

Print_02_2021
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Schede Tecniche / Fiches techniques 

Rebel Chic - Mirano di Venezia (Italy)

Schede tecniche Linea NY / Fiches techniques NY Line

485

565

510

605

195
416

103°

520-670

894

480-590

790-900

630

590

670

600

103°

460

440-590

410

485

530

214

Harlem Broadway

Liberty
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Schede tecniche Linea NY / Fiches techniques NY Line

1173

314

534

146

546

455

951

595

ALLACCIAMENTO IDRAULICO
HYDRAULIC CONNECTION

ALLACCIAMENTO IDRAULICO A MURO
HYDRAULIC CONNECTION AT WALL

Bay Ridge

Schede tecniche poltrone / Fiches techniques fauteuils 

Anita Reclinabile

Anita

Moon Reclinabile

Moon

A

A

615

790

229

1050

840

625

30°

980-1090 470-580

430103°

480

496

A

A

610615

79
0

22
9

A

A

650

465

470 216,61

460-580

840-960

700

490

900

670

900

490

700

250
418

470 970-1080

25

500-610

910
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Amelie

Charme Reclinabile Venezia

Charme

Schede tecniche poltrone / Fiches techniques fauteuils 

Artemisia

A

A
47

0-
58

0

610

74
0-

85
0

523

670

480

311

273

SEZIONE A-A

 65 

 65 

 103,12° 

A

A

45
0-

56
0

645

80
0-

91
0

480

6741

456,61

408 245

SEZIONE A-A

A

A

505

605

870-980 500-610

Dr. Barber & Lady Hair - Mantova (Italy)
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Schede tecniche poltrone / Fiches techniques fauteuils

670

1060-1240 510 745

520 1250

490
530

740-9201250

510

700

1550

510

745

98°
133°

Elvis Flip

Be 2 Hair Lab realizzato da BH Project - Prato (Italy)
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Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage

1591

1245

972

929 190

600

524

710

Marcello Pro

1580

8001226

130
524

130

540 602

598 616975

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage

Cleopatra Pro
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Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage

1760 723

1004 301

997

522

600

1305

New Almond

ASSORBIMENTO MAX AIR MASSAGE 150 WATT
ASSORBIMENTO MAX AIR COMFORT 100 WATT

1550

1900

1105

640

945

490

1296

577

616

278

ALLACCIAMENTI ELETTRICI
ELECTRICAL CONNECTION

ALLACCIAMENTI IDRAULICI
HYDRAULIC  CONNECTION

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage

Konka Access Evo
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Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage

Artemisia Access Evo_P.49

1550

1900

1105

640

945

490

1296
577

616

278

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage

Konka_P.51
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Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage

Diamond

1500

680
1251

960

530

345

591

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage

Artemisia

957

591

536

432

1508

1271

620
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Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage

Satin Charme

1169

557 292

962 890

238321,3

512,5

550,6

639

567

1170,3

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage

Satin Domingo

550,6 567

557248

447

292

962 890

238

6181097
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Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage Schede tecniche / Fiches techniques 

Satin Venezia

550,6 567

605

460 996 890

330 557

1178

292 238

Riduzione CMT: carica microbica totale 99%
Tempo di trattamento consigliato 1 min. e 20  sec.

Réduction TMC: charge microbienne totale 99% 
Recommandé temps de traitement 1 min. e 20 sec.

Dimensioni/ Dimensions
#27,3 cm 23,0 cm 29,1 cm

BLOCK 6089 
STERILIZZATORE PER PICCOLI OGGETTI 

STÉRILISATEUR POUR PETITS ARTICLES

Sanificazione mediante atomizzazione  di disinfettante liquido 
 
Assainit avec l’atomisation du liquide désinfectant

Luce indicatore di funzionamento
Attivazione manuale temporizzata 

Lampe opératoire
Activation manuelle chronométrée

OPTIONAL
coperchio di diverse dimensioni

OPTIONNEL
couvercle de différentes tailles

273

230 291

273

230 291

415

415 

142

415

415 

142

Attivatore con sensore di presenza persona
Pedana traforata per fuoriuscita disinfettante nebulizzato

Activateur avec capteur de présence corporelle. Plateforme 
perforée pour la sortie du liquide désinfectant atomisé

Dimensioni / Dimensions
#14,2 cm 41,5 cm 41,5 cm

Consumo 60 W

Consommation 60 W

Riduzione CMT: carica microbica totale 99%
Tempo di trattamento consigliato 30 sec. 

Réduction TMC: charge microbienne totale 99%
Temps de traitement recommandé 30 sec

Luce indicatore di funzionamento 

Lampe opératoire

KUBETTO 6070
PEDANA SANIFICANTE PER CALZATURE  
PLATEFORME D’ASSAINISSEMENT DES CHAUSSURES

Alim. elettrica 220v o 110v
Assorbimento elettrico 60 watt 
 
Alimentation 220v ou 110v
Absorption électrique 60 watts

Alim. elettrica 220v o 110v
Assorbimento elettrico 60 watt 
 
Alimentation 220v ou 110v
Absorption électrique 60 watts

COD. ART. /CODE DE L’ARTICLE COLORE / COULEUR COMPATIBILITÀ / COMPATIBILITÉ

6089 grigio - nero / gris noir universale / universal

COD. ART. /CODE DE L’ARTICLE COLORE / COULEUR COMPATIBILITÀ /COMPATIBILITÉ

6070 nero / noir universale / universal

UVC-MANHATTAN MANHATTANUV
CARRELLO STERILIZZATORE

CHARIOT DE STÉRILISATION
865

108

350
270

400

336

865

108

350
270

400

336

Alimentazione elettrica  220v o 110v
Assorbimento elettrico 25 watt

Alimentation 220v ou 110v
Absorption électrique 25 watts

COD. ART. /CODE DE L’ARTICLE COLORE / COULEUR COMPATIBILITÀ /COMPATIBILITÉ

MANHATTANUV nero /noir universale / universal

Lampade: Lampade UVC selettive OZONE FREE 

Lampes: lampes UVC sélectives SANS OZONE

Dimensioni / Dimensions
#86,5 cm 40 cm 35 c

Riduzione CMT: carica microbica totale 99%
Tempo di trattamento consigliato 5 min.

Réduction TMC: charge microbienne totale 99%
Temps de traitement recommandé 5 minutes.
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Durata lampade 6000 ore 

Duée de vie des lampes  6000 h

Durata lampade 6000 ore 

Duée de vie des lampes 6000 h

UVC-MINI TOTEM 6092  
SANIFICATORE PER AMBIENTE 
ASSAINISSEUR DE CHAMBRE 
 
UVC-MINI TOTEM 6092

KIT DI INSTALLAZIONE A MURO INCLUSO 
DÉJÀ PRÉDISPOSÉ POUR LA FIXATION MURALE

UVC-TOTEM 
SANIFICATORE PER AMBIENTE 
ASSAINISSEUR DE CHAMBRE 

UVC-TOTEM 2 -2 LAMPADE/LAMPES  6094
 
UVC-TOTEM  WOOD 2 
2 LAMPADE/LAMPES 6096 PL

OPTIONAL 6093 
KIT DI INSTALLAZIONE A MURO 
KIT D’INSATLLATION MURALE EN OPTION 

145

75

Ø65

193
252

122

942
977
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755

35
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252
160 320

122

9421050

164

115

462458

133,5 64,5

164

115

462458

133,5 64,5

COD. ART. /CODE DE L’ARTICLE COLORE / COULEUR COMPATIBILITÀ / COMPATIBILITÉ

6094 vasta gamma skay / large gamme de skay universale / universal

6096 vasta gamma legni / large gamme de bois universale / universal

COD. ART. /CODE DE L’ARTICLE COLORE / COULEUR COMPATIBILITÀ / COMPATIBILITÉ

6092 grigio metallizzato /argent universale / universal

Schede tecniche / Fiches techniques Schede tecniche / Fiches techniques 

Lampade: 2 lampade UVC selettive OZONE FREE  (picco 
d’emissione a 254 nm)  ad alto rendimento, di quarzo purissimo 
 
Lampes: 2 lampes UVC sélectives SANS OZONE haute 
performance en quartz pur (pic d’émission de 254 nm)

Lampada: 1 lampada UVC  selettiva OZONE FREE  (picco 
d’emissione a 254 nm)  ad alto rendimento, di quarzo purissimo 
 
Lampe: Lampe UVC sélective SANS OZONE haute performance 
1 en quartz pur (pic d’émission de 254 nm)

Dimensioni / Dimensions
da muro/mural#97,7 cm 19,3 cm 25,2 cm
da terra/ sur pied #105 cm 16 cm 25,2 cm

Dimensioni / Dimensions
da muro/ mural#43,1 cm 5,25cm 12,4 cm
da terra/ sur pied #47,9 cm 5,25 cm 15,4 cm

Copertura 48 m2 /h 120 m3/h

Coverage 48 m2 /h 120 m3/h

Copertura 12 m2 /h 30 m3/h

Coverage 12 m2 /h 30 m3/h

Riduzione CMT: carica microbica totale 99% 
Tempo di sanificazione iniziale  1h

TMC reduction réduction microbienne totale 99% 
Début du temps de désinfection 1h

Riduzione CMT: carica microbica totale 99% 
Tempo di sanificazione iniziale  1h

Réduction TMC: charge microbienne totale 99%
Début de la désinfection 1h

Lunghezza d’onda emissione a 254 nm 
 
Longueur d’onde d’émission 254 nm

Lunghezza d’onda emissione a 254 nm 
 
Longueur d’onde d’émission 254 nm

Alim. elettrica 220v o 110v
Assorbimento elettrico 50 watt
Consumo 50W 
 
Alimentation 220v ou 110v
Absorption électrique 50 watts
Consommation 50W 

Alim. elettrica 220v o 110v
Assorbimento elettrico 25 watt
Consumo 25W 
 
Alimentation 220v ou 110v
Absorption électrique 25 watts
Consommation 25W
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BeautyStar A.A.M. srl 
P.le G.Maletti, 1 
42019 Scandiano 
Reggio Emilia Italy 
 
T. +39 0522 7631 
 
www.beautystar.it 
info@beautystar.com

Le foto sono destinate a mostrare i prodotti in un ambiente idealeBeautystar si 
riserva il diritto di apportare modifiche ai suoi prodotti.  
Les photos sont destinées à illustrer les produits dans un environnement idéal. 
Beautystar se réserve le droit de modifier ses produits.
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BEAUTY STAR A.A.M SrL 
est une entreprise MALETTI GROUP

Rebel Chic - Mirano di Venezia (Italy)
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